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Technical Data,Safety Instructions, Specified Conditions of Use, EC-
Declaration of Conformity, Mains connection, Batteries, Characteristics,
Maintenance, Symbols

Please read and save
these instructions!

Technische Daten, Sicherheitshinweise, Bestimmungsgemale Verwendung,
CE-Konformitatserklarung, Netzanschluss, Akkus, Merkmale, Wartung,
Symbole

Bitte lesen und
aufbewahren!

Caractéristiques techniques, Instructions de sécurité, Utilisation conforme aux
prescriptions, Declaration CE de Conformité, Branchement secteur, Accus,
Description, Entretien, Symboles

Priere de lire et de
conserver!

Dati tecnici, Norme di sicurezza,Utilizzo conforme, Dicharazione di Conformita
CE, Collegamento alla rete, Batterie, Breve Indicazione, Manutenzione,
Simboli

Si prega di leggere le
istruzioni e di conservarle!

Datos técnicos, Instru cciones de seguridad, Aplicacion de acuerdo a la
finalidad, Declaracion de Conformidad CE, Conexidn eléctrica, Bateria,

Seializacion, Mantenimiento, Simbolos
S

Leay conserve estas
instrucciones por favor!

Caracteristicas técnicas, Instrugdes de seguranca, Utilizagao autorizada,
Declaragéo de Conformidade CE, Ligagao a rede, Acumulador,
Caracteristicas, Manutencéo, Symbole

Por favor leia e conserve em
seu poder!

Technische gegevens, Veiligheidsadviezen, Voorgeschreven gebruik van het
systeem, EC-Konformiteitsverklaring, Netaansluiting, Akku, Kenmerken,

Onderhoud, Sxmbolen

Lees en let goed op
deze adviezen!

Tekniske data, Sikkerhedshenvisninger, Tilteenkt formal,
CE-Konformitetserklaering, Nettilslutning, Batteri, Beskrivelse, Vedligeholdelse,
Symboler

Veer venlig at laese og
opbevare!

Tekniske data, Spesielle sikkerhetshenvisninger, Formalsmessig bruk,
CE-Samsvarserklaering, Nettilkopling, Batterier, Kjennetegn, Vedlikehold,
Symboler

Vennligst les og
oppbevar!

Tekniska data, Sakerhetsutrustning, Anvand maskinen Enligt anvisningarna,
CE-Forsakran, Natanslutning, Batterier, Kdnnemérke, Skétsel, Symboler

Var god las och tag tillvara
dessa instruktioner!

Tekniset arvot, Turvallisuusohjeet, Tarkoituksenmukainen kaytto, Todistus
CE-standardinmukaisuudesta, Verkkoliitanta, Akku, Ominaisuudet, Huolto,
Symbolit

Lue ja sailyto!

Tuvmpnon, ZupBoAa

Texvika oTolxeld, Ebikeo UMOBEIEEI0 aopaAEIaa, Xpnon CUMPGVA |IE TO OKOTIO TIDOOPIOHOU,
AnAwon moTomTao ek, ZuvBean oTo NAEKTPIKO SiKTVO, MnaTapieg, XapakmpIoTKa, MNapakaia Slapaote

TIG KAl PUAGETE TIG!

Teknik veriler, Guvenliginiz icin talimatlar, Kullanim,
CE uygunluk beyanice, Sebeke baglant|5| Ak, Ozellikler, Bakim,
Semboller

Lutfen okuyun ve
saklayin

E—
Technicka data, Specialni bezpecnostni upozornéni, Oblast vyuZiti,
Ce-prohladeni o shodé, Pfipojeni na sit, Akumulatory, Upozornéni, Udrzba,
Symboly

Po piecéteni uschovejte

_
Technickeé tdaje, Specialne bezpec¢nostné pokyny, Pouzitie podla predpisov,
CE-Vyhlasenie konformity, Sietova pripojka, Akumulétory, Znaky, Udrzba,
Symboly

Prosim precitat a
uschovat!

Dane techniczne, Specjaine zalecenia dotyczace bezpieczeristwa, Uzytkowanie
zgodne z przeznaczeniem, Swiadectwo zgodnosci ce, Podigczenie do sieci, Baterie

Akumulatorowe, Wiasciwosci, Gwarancja, Sxmbole

Prosimy o uwazne przeczytanie i przestrzeganie
zalecen zamie szczonych w tej instrukcii.

Mszaki adatok, Kulonleges biztonsagi tudnivalok, Rendeltetésszer(i hasznalat,

Ce-azonossagi nyilatkozat, Haldzati csatlakoztatas, Akkuk, Jellegzetességek,
Karbantartas, Szimbdlumok

s —

Olvassa el és
drizze meg

Ce-izjava o konformnosti, Omrezni prikljuc¢ek, Akumulatorji, Znacilnosti,

Vzdrzevanje,Simboli

Tehni¢ni podatki, Specialni varnostni napotki, Uporaba v skladu z namembnostjo,

Prosimo preberite in
shranite!

Tehnicki podaci, Specijalne sigurnosne upute, Propisna upotreba,
CE-Izjava konformnosti, Priklju¢ak na mrezu, Baterije, ObiljeZja, Odrzavanje,
Simboli

Molimo procitati i
sacuvati

S
Tehniskie dati, Specialie drosibas noteikumi,

Noteikumiem atbilsto$s izmantojums, Atbilstiba CE normam, Tikla pieslégums,

Akumulatori, Pazimes, Apkope, Simboli

Pielikums lietoSanas
pamacibai

pareiSkimas, Elektros tinklo jungtis, Akumuliatoriai, PoZymiai, Techninis aptarnavimas,
Simboliai

Techniniai duomenys, Ypatingos saugumo nuorodos, Naudojimas pagal paskirtj, CE Atitikties

PraSome perskaityti ir
neiSmesti!

EU Vastavusavaldus, Vorku tihendamine, Akud, Tunnused, Hooldus,
Siimbolid

Tehnilised andmed, Spetsiaalsed turvajuhised, Kasutamine vastavalt otstarbele,

Palun lugege labi ja hoidke
alal!
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TECHNICAL DATA

Voltage range
Quick charge current.
Maintaining charge ....

...approx 47 min
approx 57 min
approx 67 min
approx 73 min
approx 80 min
approx 87 min

...500 g

SAFETY INSTRUCTIONS

Please pay attention to the safety instructions in the attached
leaflet!

Do not dispose of used battery packs in the household refuse
or by burning them. AEG Distributors offer to retrieve old
batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects
(short circuit risk).

Use only System PBS 3000 chargers for charging System
PBS 3000 battery packs. Do not use battery packs from other
systems.

The following battery packs can be charged with this charger:

voltage battery rating No. of
(of storage battery)  battery
cells

72V B 7.2-range >1,4Ah 6
9,6V B 9.6-range >1,4 Ah 8
12V B 12-range >1,2 Ah 10
14,4V B 14.4-range > 1,4 Ah 12
18V B 18-range >1,4 Ah 15
24V B 24-range >1,4 Ah 20
9,6V M 9.6-range >2,2Ah 8
12V M 12-range >22Ah 10
14,4V M 14.4-range >2,2Ah 12
18V M 18-range >2,2Ah 15
24V M 24-range > 2,2 Ah 20

Do not try to charge non-chargeable batteries with this
charger.

No metal parts must be allowed to enter the battery section of
the charger (short circuit risk).

Never break open battery packs and chargers and store only
in dry rooms. Keep dry at all times.

Please pay attention to the following symbol on the label of
the charger:

This tool is only suitable for indoor use. Never expose
tool to rain.

The battery clamps of the charger are fed by the mains
supply. Do not touch the tool with conducting objects.

Never charge a damaged battery pack. Replace by a new
one.

Before use check machine, cable, and plug for any damages
or material fatigue. Repairs should only be carried out by
authorised Service Agents.

The quick charger can charge AEG batteries from
72Vto24 V.

Do not use this product in any other way as stated for normal
use.
MAINS CONNECTION

Connect only to single-phase a.c. current and only to the
system voltage indicated on the rating plate. It is also possible
to connect to sockets without an earthing contact as the
design conforms to safety class II.
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BATTERIES

New battery packs reach full loading capacity after 4 - 5
chargings and dischargings. Battery packs which have not
been used for some time should be recharged before use.

General note concerning NiMH batteries:

The capacity of the battery is reduced when the temperature
falls below -10°C.

Long-term storage at temperatures higher than +40°C may
have negative effects on the capacity of the battery.

CHARACTERISTICS

After inserting the battery into the reception of the charger the
battery will automatically be charged (yellow control lamp is
illuminated continuously)

When a hot or cold battery pack is inserted into the charger
(flashing yellow lamp), charging will begin automatically once
the battery reaches the correct charging temperature
(5°C...45°C).

Standard charging time is approximately 38 minutes (1.4 Ah
battery). Charging time varies depending on the battery
temperature, charge needed and the type of battery pack
being charged.

As soon as charging is completed, the charger switches over
to "trickle” charge to maintain the full capacity (green control

lamp is illuminated continuously)

It is not necessary to remove the battery after charging. The

battery can be stored permanently in the charger without the
danger of being overcharged.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that this product is in
conformity with the following standards or standardized

documents. EN 60335, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-
3-2, EN 61000-3-3, in accordance with the regulations 73/23/

EEC, 89/336/EEC
Volker Siegle

Manager Product Development
MAINTENANCE

If the supply cord of this appliance is damaged, it must only
be replaced by a repair shop appointed by the manufacturer,
because special purpose tools are required

Use only AEG accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our AEG service agents (see
our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the ten-digit No. as well as the machine type
printed on the label and order the drawing at your local
service agents or directly at: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-StralRe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

The battery clamps of the charger are fed by
mains supply. do not touch the tool with
conducting objects.



TECHNISCHE DATEN

Spannungsbereich .................
Ladestrom Schnellladung..
Erhaltungsladung
Ladezeit
mit 1,4 Ah .
mit 1,7 Ah .
mit 2,0 Ah .
mit 2,2 Ah .
mit 2,4 Ah .
mit 2,6 Ah ..
Gewicht ohne Netzkabel ..

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Sicherheitshinweise der beiliegenden Broschiire beachten!

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den
Hausmdill werfen. AEG bietet eine umweltgerechte Alt-
Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie Ihren
Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems PBS 3000 nur mit Ladegeraten
des Systems PBS 3000 laden. Keine Akkus aus anderen
Systemen laden.

Mit dem Ladegerat kdnnen folgende Wechselakkus geladen
werden:

Spannung Akkutyp Nennkapazitat Anzahl
der Zellen

72V B 7.2-Reihe > 1,4 Ah 6
9,6V B 9.6-Reihe > 1,4 Ah 8
12V B 12-Reihe > 1,2 Ah 10

14,4V B 14.4-Reihe > 1,4 Ah 12
18V B 18-Reihe > 1,4 Ah 15
24V B 24-Reihe > 1,4 Ah 20
9,6 V M 9.6-Reihe >2,2Ah 8
12V M 12-Reihe >2,2Ah 10

14,4V M 14.4-Reihe >2,2Ah 12
18V M 18 Reihe >2,2Ah 15
24V M 24 Reihe >2,2Ah 20

Mit dem Ladegerat diirfen keine nichtaufladbaren Batterien
geladen werden.

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegerate diirfen
keine Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in
trockenen Raumen lagern. Vor Nasse schitzen.

Beachten Sie folgendes Symbol auf dem Leistungsschild des
Ladegerates:

Gerat ist nur zur Verwendung in R&umen geeignet,
Gerat nicht dem Regen aussetzen.

An den Batterieklemmen des Ladegerétes liegt Netzspannung
an. Nicht mit stromleitenden Gegenstanden in das Gerat
fassen.

Keinen beschéadigten Wechselakku laden, sondern diesen
sofort ersetzen.

Vor jedem Gebrauch Gerat , AnschluRkabel, Akkupack

Verlangerungskabel und Stecker auf Beschadigung und
Alterung kontrollieren. Beschadigte Teile nur von einem
Fachmann reparieren lassen.

BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG

Das Schnelladegerat Iadt AEG-Wechselakkus des Systems
PBS 3000 von 7,2 V...24

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgemaf
verwendet werden.

NETZANSCHLUSS

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem
Leistungsschild angegebene Netzspannung anschlief3en.
Anschluss ist auch an Steckdosen ohne Schutzkontakt
madglich, da ein Aufbau der Schutzklasse II vorliegt.

Neue Wechselakkus erreichen ihre volle Kapazitat nach 4-5
Lade-und Entladezyklen. Langere Zeit nicht benutzte
Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Allgemeine Hinweise zu NiMH-Akkus:

Die Leistungsfahigkeit ist bei Temperaturen unter -10°C nur
eingeschrankt vorhanden.

Langzeitlagerungen bei Temperaturen héher +40°C kann
negative Auswirkungen auf die Kapazitat des Akkus haben.

MERKMALE

Nach Einstecken des Wechselakkus in den Einschubschacht
des Ladegerates wird der Wechselakku automatisch geladen
(gelbe LED leuchtet dauernd).

Wenn ein zu warmer oder ein zu kalter Wechselakku in das
Ladegerat eingesetzt wird (gelbe LED blinkt), beginnt der
Aufladevorgang automatisch, sobald der Wechselakku die
korrekte Aufladetemperatur erreicht hat (5°C...45°C).

Die normale Aufladezeit betragt ca. 47 min (bei 1,4 Ah Akku).
Die Ladezeit kann je nach Akkutemperatur, benétigter
Auflademenge und der Akkukapazitat variieren.

Bei vollstandig geladenem Wechselakku schaltet das Gerat
auf Erhaltungsladung um fiir hdchst nutzbare Akkukapazitat
(grune LED leuchtet dauernd).

Der Wechselakku braucht nach dem Aufladen nicht aus dem
Ladegerat genommen werden. Der Wechselakku kann
dauernd im Ladegerat bleiben. Er kann dabei nicht Uberladen
werden und ist so immer betriebsbereit.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt
mit den folgenden Normen oder normativen Dokumenten
Uibereinstimmt. EN 60335, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, gemaR den Bestimmungen der
Richtlinien 73/23/EWG, 89/336/EWG

CeE04 g

Volker Siegle
Manager Product Development
WARTUNG
Wenn die Netzanschlussleitung beschadigt ist, muss diese
durch eine AEG Kundendienststelle ausgewechselt werden,
weil dazu Sonderwerkzeug erforderlich ist.

Nur AEG Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren
Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer AEG
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der zehnstelligen Nummer
auf dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder
direkt bei AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralte 10,
D-71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

An den Batterieklemmen des Ladegerétes liegt
Netzspannung an. Nicht mit stromleitenden
Gegenstanden in das Gerat fassen.

DEUTSCH 6



CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Plage de tension
Courant charge rapide.
Charge de maintien
Durée de chargement
avec 1,4 Ah..
avec 1,7 Ah..
avec 2,0 Ah..
avec 2,2 Ah..
avec 2,4 Ah..
avec 2,6 Ah.. R
Poids sans cable de réseau ....... 500 g

INSTRUCTIONS DE SECURITE
Respecter les instructions de sécurité se trouvant dans le
prospectus ci-joint.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec
les déchets ménagers. AEG offre un systéme d’évacuation
écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systeme PBS 3000
qu’avec le chargeur d’accus du systeme PBS 3000. Ne pas
charger des accus d’autres systémes.

Avec le chargeur il est possible de charger les accus
interchangeables suivants

Tension Type d’accu Capacité Nombre de
nominale cellules

72V taux B 7.2 >1,4 Ah 6
9,6V taux B 9.6 >1,4 Ah 8
12V taux B 12 >1,2Ah 10

14,4V taux B 14.4 >1,4 Ah 12
18V taux B 18 >1,4 Ah 15
24V taux B 24 >1,4 Ah 20
9,6V taux M 9.6 >2,2 Ah 8
12V taux M 12 >2,.2Ah 10

14,4V taux M 14.4 >22Ah 12
18V taux M 18 >2,2 Ah 15
24V taux M 24 >22Ah 20

N’essayer pas de charger des accus non-rechargables avec
ce chargeur

Aucune piéce métallique ne doit pénétrer dans le logement
d’accu du chargeur (risque de court-circuit)

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et

ne les stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre
'humidité.

Soyez attentif au symbole suivant sur I'étiquette signalétique

du chargeur.

appareil a utiliser uniquement dans un local, a ne
jamals exposer a la pluie.
Les bornes des accus du chargeur sont sous tension. Ne pas
introduire dans I'appareil des pieces conductrices.
Ne pas charger un accu interchangeable défectueux, il faut le
remplacer tout de suite.
Toujours extraire la fiche de la prise d'alimentation secteur

avant de procéder a des transformation ou opérations de
maintenance.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le chargeur rapide permet de charger les accus
interchangeables AEG de 7,2 V...24 V

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour
une utilisation normale.

BRANCHEMENT SECTEUR

Raccorder uniquement a un courant électrique monophasé et
uniquement a la tension secteur indiquée sur la plaque
signalétique. Le raccordement a des prises de courant sans
contact de protection est également possible car la classe de
protection II est donnée.
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ACCUS

Les nouveaux accus interchangeables atteignent leur
capacité compléte aprés 4-5 cycles de chargement et
déchargement. Recharger les accus avant utilisation apres
une longue période d'inutilisation.

Indications générales pour les accus NiMH:

Leur capacité se trouve réduite a des températures
inférieures a -10°C.

Un stockage a des températures supérieures a +40°C peut
avoir des effets négatifs sur les accus.

DESCRIPTION

L’accu interchangeable est automatiquement chargé une fois
introduit dans le logement du chargeur (la DEL jaune reste
allumée en permanence).

Si un accu interchangeable trop froid ou trop chaud est
introduit dans le chargeur (la DEL jaune clignote), le
pr°Cessus de charge est automatiquement déclenché des
que l'accu atteint la température de charge correcte
(5°C...45°C).

La durée normale de charge est d’environ 47 min (pour un
accu 1,4 Ah). Elle peut varier en fonction de la température de
I'accu, de la charge nécessaire et de la capacité de I'accu.

Quand I'accu interchangeable est completement chargé, le
chargeur rapide passe en mode de charge de maintien, pour
permettre la plus grande capacité utile d’accu possible (la
DEL verte reste allumée en permanence).

Il n’est pas nécessaire de sortir I'accu du chargeur aprés le
chargement. L'accu interchangeable peut rester dans le
chargeur en permanence. Il ne peut pas étre surchargé, et il
est ainsi utilisable a tout moment.

DECLARATION ,,CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre responsabilité que ce produit est
en conformité avec les normes ou documents normalisés
suivants EN 60335, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, conforme aux reglementations 73/23/CEE,

89/336/CEE
Volker Siegle

Manager Product Development
ENTRETIEN

Lorsque le cable d’alimentation du secteur est endommagé, il
doit étre échangé par une station de service apres-vente
d’AEG étant donné qu’un outillage est nécessaire a cet effet.

N‘utiliser que des piéces et accessoires AEG. Pour des piéces
dont I'échange n‘est pas décrit, s'adresser de préférence aux
stations de service aprés-vente AEG (voir brochure
Garantie/Adresses des stations de service aprés-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie.
S‘adresser, en indiquant bien le numéro a dix chiffres porté
sur la plaque signalétique, a votre station de service apres-
vente (voir liste jointe) ou directement a AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strae 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLES

Les bornes des accus du chargeur sont sous
tension. Ne pas introduire dans I'appareil des
piéces conductrices.



DATI TECNICI

Gamma di tensione ................ 7,2-24V

Corrente di carica carica rapida ..1,8 A

Carica di compensazione.............. 50 mA

Tempo di carica
con 1,4 Ah .. circa 47 min
con 1,7 Ah ..circa 57 min
con 2,0 Ah ..circa 67 min
con 2,2 Ah ..circa 73 min
con 2,4 Ah ..circa 80 min
con 2,6 Ah ... ..circa 87 min

Peso senza cavo direte.............. 500 g

NORME DI SICUREZZA

Si prega di leggere con attenzione le istruzioni riguardanti la
sicurezza, nel volantino allegato.

Si prega di leggere con attenzione le istruzioni riguardanti la
sicurezza, nel volantino allegato.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di

casa. La AEG offre infatti un servizio di recupero batterie
usate.

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di
cortocircuito).

Le batterie del System PBS 3000 sono ricaricabili
esclusivamente con i caricatori del System PBS 3000. Le
batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Con il carica tipo di capacita n. celle
tensione batteria nominale della batteria
72V tipo B 7.2 >1,4 Ah 6
9,6 V tipo B 9.6 > 1,4 Ah 8
12V tipo B 12 >1,2Ah 10
14,4V tipo B 14.4 > 1,4 Ah 12
18V tipo B 18 > 1,4 Ah 15
24V tipo B 24 > 1,4 Ah 20
9,6V tipo M 9.6 >2,2 Ah 8
12V tipo M 12 >2,2Ah 10
14,4V tipo M 14.4 >2,2Ah 12
18V tipo M 18 >2,2 Ah 15
24V tipo M 24 >2,2Ah 20

Il caricabatterie puo essere utilizzato solo con batterie
ricaricabili.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in
luogo asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Fare attenzione al simbolo riportato sulla targhetta dei
caricatori:

Apparecchio da utilizzare esclusivamente in luogo
chiuso, e comunque non esposto a pioggia.

Nei morsetti del caricabatterie passa corrente. Evitare di
introdurre oggetti conduttori nell’apparecchio.

Non caricare batterie danneggiate. Eventuali batterie
danneggiate devono essere sostituite.

Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo di alimentazione,
eventuali prolunghe e la spina siano integre e senza danni.
Eventualmente parti danneggiate devono essere controllate e
riparate da un tecnico.

UTILIZZO CONFORME

Il caricatore rapido viene utilizzato per batterie C.A. della AEG
da7,2VaZ24V.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui € previsto.

COLLEGAMENTO ALLA RETE

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al
sistema di voltaggio indicato sulla piastra. E* possibile anche
connettere la presa senza un contatto di messa a terra cosi
come prevede lo schema conforme alla norme di sicurezza di
classe II.

BATTERIE

Le batterie nuove raggiungono la loro piena capacita dopo 4-5
cicli di carica e scarica. Batterie non utilizzate per molto
tempo devone essere ricaricate prima dell’'uso.

Note generali riguardanti le batterie NiMH:

La capacita della batteria diminuisce quando la temperatura
scende sotto i -10°C.

La carica per lungo tempo a temperature superiori a +40°C
puo avere effetti negativi sulla capacita della batteria.

BREVE INDICAZIONE

Dopo aver inserito la batteria nel caricatore la batteria sara
automaticamente ricaricata (luce gialla di controllo sempre
accesa).

Quando una batteria calda o fredda & inserita nel caricatore
(luce gialla lampeggiante), la ricarica inizia automaticamente
una volta che la batteria raggiunge la giusta temperatura di
ricarica (5°C...45°C).

Il tempo standard di ricarica & di ca. 47 min. (batteria da 1.4
AH). Il tempo di ricarica varia secondo la temperatura della
batteria, la carica necessaria ¢ il tipo di batteria che bisogna
ricaricare.

Non appena la ricarica & completata, il caricatore commuta la
carica ,in mantenimento® per garantire la piena capacita (luce
verde di controllo sempre accesa).

Non & necessario rimuovere la batteria dopo la ricarica. La

batteria pud essere tenuta sempre nel caricatore senza
pericolo di sovraccarico.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo, assumendo la piena responsabilita di tale
dichiarazione, che il prodotto & conforme alla seguenti
normative e ai relativi documenti: EN 60335, EN 55014-1, EN
55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, in base alle
prescrizioni delle direttive CEE73/23, CEE 89/336
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MANUTENZIONE
Quando il cavo di collegamento alla rete elettrica risulta
danneggiato, questo deve essere immediatamente sostituito,
solamente presso un centro assistenza AEG; per la
sostizuione del cavo € necessario I'utilizzo di un utensile
speciale.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio AEG.
L‘installazione di pezzi di ricambio non specificamente
prescritti dall’AEG va preferibilmente effettuata dal servizio di
assistenza clienti AEG (ved. opuscolo Garanzia/Indirizzi
Assistenza tecnica).

In caso di mancanza del disegno esploso, pud essere
richiesto al seguente indirizzo: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-StralRe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Poiché nei morsetti del caricabatterie passa della
corrente, evitare di inserirvi oggetti conduttori.
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DATOS TECNICOS

Gama de voltaje ...........cceee.
Intensidad de carga rapida
Carga de mantenimiento
Tiempo de carga

1,4 Ah ... aprox. 47 min
1,7 Ah. ...aprox. 57 min
2,0Ah. ...aprox. 67 min
2,2Ah. ...aprox. 73 min
2,4Ah. ...aprox. 80 min
2,7 Ah . 87 min

Peso sin cable ...
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Preste atencion a las instrucciones de seguridad del libro
adjunto.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores AEG ofrecen un servicio de recogida de
baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema PBS 3000
en cargadores PBS 3000. No intentar recargar acumuladores
de otros sistemas.

Con el aparato de carga se pueden recargar los siguientes
tipos de acumulador:

tension tipo amperaje no. de células
72V tipo B 7.2 >1,4 Ah 6
9,6V tipo B 9.6 > 1,4 Ah 8
122V tipo B 12 >1,2 Ah 10

14,4V tipo B 14.4 >1,4 Ah 12
18V tipo B 18 > 1,4 Ah 15
24V tipo B 24 >1,4 Ah 20
9,6V tipo M 9.6 >2,2Ah 8
12V tipo M 12 >2,2Ah 10

14,4V tipo M 14.4 >2,2 Ah 12
18V tipo M 18 >2,2Ah 15
24V tipo M 24 >2,2Ah 20

No intente cargar baterias no-recargables con este cargador.

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metélicos
(riesgo de cortocircuito).

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos sélo
en lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo
momento.

Use los aparatos de carga solo en interiores, protéjalo de la
lluvia.

Sélo para uso en interiores

En las clemas de contacto del cargador hay tension. No tocar
con instrumentos o elementos conductores de la electricidad
el aparato.

No intentar recargar acumuladores averiados, en esos casos
retirarlos de inmediato del cargador.

Antes de empezar a trabajar compruebe si esta dafiada la
maquina, el cable o el enchufe. Las reparaciones sélo se
llevaran a cabo por Agentes de Servicio autorizados.
APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El cargador rapido puede cargar baterias AEG de 7,2 V a 24V

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no
sea su uso normal.

Conectar solamente a corriente AC monofasica y solo al
voltaje indicado en la placa de caracteristicas. También es
posible la conexion a enchufes sin toma a tierra, dado que es
conforme a la Clase de Seguridad II

9 ESPANOL

BATERIA

Las baterias nuevas alcanzan su plena capacidad de carga
después de 4 - 5 cargas y descargas. Las baterias no
utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes
de usar.

Consejos generales sobre baterias de NiMH:

Con temperaturas inferiores a-10°C se reducela capacidad de
las baterias. Alimacenajes prolongados a
temperaturassuperiores a +400 pueden provocar efectos
negativos sobre la capacidad de las baterias.

SENALIZACION

Alinsertar la bateria en el cargador se cargara de manera
automatica (el diodo amarillo se ilumina de manera continua)

Cuando se inserta en el cargador una bateria demasiado fria
o calliente (diodo amarillo intermitente), la carga se realizara
de manera automatica una vez que la bateria alcance la
temperatura adecuada (5°C...45°C).

El tiempo de carga es de aproximadamente 47 minutos
(baterias de 1,4 Ah) De todas formas, puede variar
dependiendo de la temperatura, estado y tipo de la bateria

Al completarse la carga, el cargador automaticamente
conecata a carga de mantenimiento para mantener la carga
completa (el diodo verde se ilumina de manera continua)

No es necesario retirar la bateria tras la carga. Se puede
mantener en el cargador si riesgo de sobrecarga

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que este
producto esta en conformidad con las normas o documentos
normalizados siguientes. EN 60335, EN 55014-1, EN
55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, de acuerdo con las
regulaciones 73/23/CE, 89/336/CE
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MANTENIMIENTO
Si se averiase el cable de conexion, debera ser reparado en
un Servicio Oficial de AEG, ya que es preciso utilizar
herramientas especiales.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos AEG.
Piezas cuyo recambio no esta descrito en las instrucciones
de uso, deben sustituirse en un centro de asistencia técnica
AEG (Consulte el folleto Garantia/Direcciones de Centros de
Asistencia Técnica).

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la
herramienta. Por favor indique el nimero de impreso de diez
digitos que hay en la etiqueta y pida el despiece a la siguiente
direccion: AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralle 10,
D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

En las clemas de contacto del acumulador hay
tension. No tocar con instrumentos o elementos
conductores de la electricdad.



CARACTERISTICAS TECNICAS

Gama de tensdes
Corrente de carga rapida ..
Carga de manutencéo
Tempos de carga

..aprox. 87 min
....... 500 g

INSTRUCOES DE SEGURANCA
Observar as instrugdes de seguranga na folha!

N&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo
doméstico. AAEG possue uma eliminagado de acumuladores
gastos que respeita 0 meio ambiente.

N&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos
(perigo de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema PBS 3000 para
recarregar os acumuladores do Sistema PBS 3000. Ndo
utilize acumuladores de outros sistemas.

Os seguintes acumuladores podem ser recarregados neste
carregador:

Voltem Acumulador Capacidade No de
do acumulador  elementos

de pilha
72V B7.2 > 1,4 Ah 6
9,6V B 9.6 >1,4 Ah 8
12V B 12 > 1,2 Ah 10
14,4V B14.4 > 1,4 Ah 12
18V B 18 >1,4 Ah 15
24V B 24 > 1,4 Ah 20
9,6V M 9.6 >2,2Ah 8
12V M 12 >2,2Ah 10
14,4V M 14.4 >2,2 Ah 12
18V M 18 >2,2Ah 15
24V M 24 >2,2Ah 20

Na cavidade de insercao de acumuladores do carregador nao
devem penetrar nunca objectos metalicos (perigo de
curto-circuito).

Na&o abrir acumuladores e carregadores. Armazena-los em
recintos secos. Protegé-los contra humidade.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Os grampos de aperto dos acumuladores no carregador
possuem corrente eléctrica. Nao toque nesses pontos com
objectos condutores.

Né&o volte a carregar um acumulador danificado. Substitua-o
por uma unidade nova.

Antes de cada utilizagdo inspeccionar a maquina, o cabo de
ligacdo a extensdo e quanto a danos e desgaste. A maquina
s6 deve ser reparada por um técnico especializado.

UTILIZACAO AUTORIZADA

O carregador rapido carrega acumuladores AEG
de7,2V..24V.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

LIGACAO A REDE

So6 conectar a corrente alternada monofésica e s6 a tensao
de rede indicada na placa de poténcia. A conexdo as
tomadas de rede sem contacto de segurana também é
possivel, pois trata-se duma construcdo da classe de
protecgéo II

ACUMULADOR

Acumuladores novos atingem a sua plena capacidade apds
4-5 ciclos de carga e descarga. Acumuladores néo utilizados
durante algum tempo devem ser recarregados antes da sua
utilizagao.

Nota generalizada respeitante a baterias NiMH:

A capacidade da bateria fica reduzida quando a temperaturea
ambiente for abaixo de -10°C.

Armazenamento em longos peridos de tempo com
temperatura ambiente superior a +40°C pode causar efeitos
negativos na capacidade da bateria.

CARACTERISTICAS

Depois de pdr o acumulador recarregavel na gaveta do
carregador, ele recarrega automaticamente (LED amarelo
aceso).

Se se puser no carregador um acumulador recarregavel
demasiado quente ou demasiado frio (LED amarelo a piscar),
o pr°Cesso de carregamento automatico sé comega depois
de atlnglda a temperatura ideal para o carregamento
(5°C...45°C).

(0] tempo normal de carregamento é de cerca de 47 min (em
acumuladores de 1,4 Ah). O tempo de carregamento pode
variar em fungdo da temperatura do acumulador, da carga
necessaria e da capacidade do acumulador.

Quando o acumulador esta completamente carregado, o
aparelho muda para o modo de carga de manutengéo, para
obter a maxima capacidade util (LED verde aceso).

O acumulador néo precisa de ser retirado do carregador
depois do carregamento. O acumulador pode permanecer no
carregador. Nao ha o perigo de sobrecarga e fica sempre
operacional.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade, que este
produto cumpre as seguintes normas ou documentos
normativos: EN 60335, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, conforme as disposigoes das
directivas 73/23/CEE, 89/336/CEE
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MANUTENCAO
Se o cabo de ligagéo desta maquina estiver danificado, deve
apenas ser substitutido numa oficina indicada pelo fabricante,
uma vez que sdo necessarias ferramentas especiais para
esse proposito.
Utilizar unicamente acessorios e pegas sobresselentes da
AEG. Sempre que a substituicdo de um componente nao
tenha sido descrita nas instrugdes, sera de toda a
conveniéncia mandar executar esse trabalho a um Servigo
de Assisténcia AEG (veja o folheto Garantia/Enderecos de
Servigos de Assisténcia).

A pedido e mediante indicagdo da referéncia de dez numeros
que consta da chapa de caracteristicas da maquina, pode
requerer-se um desenho explosivo da ferramenta eléctrica a:
AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strafte 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Os grampos de fixagéo do acumulador no
carregador possuem corrente eléctrica. Nao
toque nestes pontos com objectos condutores.
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TECHNISCHE GEGEVENS

Spanningsbereik............c.cc.....
Laadstroom bij snelladen
Bewaarladen
Laadtijd
met 1,4 Ah ...
met 1,7 Ah
met 2,0 Ah
met 2,2 Ah
met 2,4 Ah
met 2,6 Ah ..
GeW|cht zonder snoer .

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Veiligheidsrichtlijnen ven bijgaande brochure in acht nemen!

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
AEG biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku’s.

Wisselakku'’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar ! )

Wisselakku’s van het Akku-Systeem PBS 3000 alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem PBS 3000 laden. Geen
akku’s van andere systemen laden.

Met het laadapparaat kunnen de volgende wisselakku’s
worden gelade

Spanning Type akku Kapaciteit Aantal cellen
72V Type B7.2 >1,4 Ah 6
9,6V Type B 9.6 >1,4Ah 8

12V Type B 12 >1,2Ah 10
14,4V Type B 14.4 >1,4 Ah 12
18V Type B 18 >1,4 Ah 15
24V Type B 24 > 1,4 Ah 20
9,6V Type M 9.6 >2,2 Ah 8
122V Type M 12 >2,2Ah 10
14,4V Type M 14.4 >2,2Ah 12
18V Type M 18 >2,2 Ah 15
24V Type M 24 >2,2Ah 20

aadapparaat mogen géén niet-oplaadbare akku’s worden
geladen.

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat
mogen géén metaaldeeltjes komen (kortsluitingsgevaar ! ).

Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in droge
ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Let u op het volgende symbool op het typeplaatje van het
laadapparaat:

Het apparaat is alléén geschikt voor toepassing in
ruimtes, apparaat niet aan regen blootstellen.

Op de akku-klemmen van het laadapparaat staat stroom. Dus
nooit stroomgeleidende voorwerpen in het apparaat steken.

Nooit beschadigde akku’s opladen, deze direkt vervangen.
Voor alle ombouw- of onderhoudswerkzaamheden, de stekker
uit de wandkontaktdoos nemen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

Het snellaadapparaat is geschikt voor het opladen van AEG
wisselakku’s van 7,2 tot 24 Volt

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op
het typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten.
Aansluiting is ook mogelijk op een stekerdoos zonder
aardcontact mogelijk, omdat het is ontwerpen volgens
veiligheidsklasse II.
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Nieuwe wisselakku'’s bereiken hun volle kapaciteit na 4-5
laad-/ontlaadcycli. Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s
voor gebruik altijd naladen.

Algemene opmerking betreffende NiMH-accu’s:

De capaciteit van de accu wordt verlaagd wanneer de
temperetuur onder -10°C komt.

Langere tijd achtereen ongebruikt opslaan bij temperaturen
boven +40°C kan negatieve effecten hebben op de capaciteit
van de accu.

Nadat de accu in de schacht van de lader is gestoken, wordt
de accu automatisch geladen (geel controlelampje licht
continu op).

Wanneer een te warme of te koude accu in de lader wordt
gestoken (geel lampje flikkert), wordt de accu automatisch
?eladen z%(;ra hij de correcte laadtemperatuur heeft bereikt
e

De normale laadtijd bedraagt ca. 47 min (bij 1,4 Ah accu).
Laadtijden variéren afhankelijk van de accu-temperatuur, de
benodigde laadhoeveelheid en de accu-capaciteit.

Zodra de accu volledig is geladen, schakelt de lader op
bewaarladen om de volledige accu-capaciteit te behouden
(groen controlelampje licht continu op).

De accu hoeft na het laden niet uit de lader te worden
gehaald. De accu kan desnoods continu in de lader blijven
zonder risico van overladen.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren dat dit produkt voldoet aan de volgende normen
of normatieve dokumenten: EN 60335, EN 55014-1, EN
55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, overeenkomstig de
bepalingen van de richtlijnen 73/23/EEG, 89/336/EEG
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ONDERHOUD
Wanneer de netaanluitleiding is beschadigd, mag het
uitsluitend vervangen worden door een reparatie bedrijf
aangewezen door de fabrikant, aangezien speciaal
gereedschap nodig is.

Alleen AEG toebehoren en onderdelen gebruiken.
Onderdelen welke niet vermeld worden, kunnen het beste
door de AEG servicedienst verwisseld worden (zie
Serviceadressen).

Onder vermelding van het tiencijferige nummer op het
machineplaatje is desgewenst een doorsnedetekening van de
machine verkrijgbaar bij: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stral3e 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLEN

Op de akku-klemmen van het laadapparaat staat
stroom. Dus nooit stroomgeleidende voorwerpen
in het apparaat steken.



TEKNISKE DATA

Spaendevidde ..........ccoeeiinns 7,2-24V
Ladestrgm, lynopladning .. A,
Vedllgeholdelsesladnmg
Opladningstid
med 1,4 Ah ....
med 1,7 Ah
med 2,0 Ah
med 2,2 Ah
med 2,4 Ah
med 2,6 Ah ..
Vaegt uden netle

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Folg sikkerhedsforskrifterne i vedlagte brochure!

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke braendes eller
kasseres sammen med alm. husholdningdaffald. AEG har en
miljerigtig bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier,
henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Brug kun PBS 3000 ladeapparater for opladning af System
PBS 3000 batterier.

Folgende typer batterier kan oplades

Spaending Batteri type Kapacitet Antal celler
72V Type B7.2 > 1,4 Ah 6
9,6V Type B 9.6 >1,4 Ah 8

12V Type B 12 >1,2 Ah 10
14,4V Type B 14.4 > 1,4 Ah 12
18V Type B 18 >1,4 Ah 15
24V Type B 24 >1,4 Ah 20
9,6V Type M 9.6 >2,2Ah 8
122V Type M 12 >2,2 Ah 10

14,4V Type M 14.4 >2,2Ah 12
18V Type M 18 >2,2Ah 15
24V Type M 24 >2,2Ah 20

Laderen ma ikke anvendes til batterier, der ikke er
genopladelige.

Metaldele o.lign ma ikke komme i bergring med rummet
beregnet for udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal
opbevares i tgrre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

Leerg meerke til felgende sysmbol pa opladerens mzaerkeplade:

- Maskinen er kun egnet til indendgrsbrug, maskinen
ma ikke udsaettes for regn.

Nettilslutningen tilferes ved ladeapparatets batterikontakter.
Metaldele o.lign. ma ikke komme i bergring med disse
(kortslutningsfare).

Beskadiget batterier ma ikke oplades, men skal omgaende
udskiftes.

Kontroller hvergang, fer laderen anvendes, at
tilslutningskabel, forlaengerkabel og stik er iorden. Dele der er
beskadiget bar kun repareres hos et autoriseret veerksted.

TILTANKT FORMAL

Lynopladeren oplader udsk|ﬁn|ngsbatter|er (System PBS
3000)fra7,2V ..

Produktet ma |kke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

NETTILSLUTNING

Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstrem og kun til
en netspaending, som er i overensstemmelse med angivelsen
pa meerkepladen. Tilslutning kan ogsa ske til stikdaser uden
beskyttelseskontakt, da kapslingsklasse 11 foreligger.

BATTERI

Nye udskiftningsbatterier opnar deres fulde kapacitet efter 4-5
oplade- og afladecykler. Udskiftningsbat terier, der ikke har
veeret brugt i laengere tid, efterlades inden brug.

Almindelige forskrifter til NIMH-akkumulatorer:
Kapaciteten er begraenset ved temperaturer under -10°C.
Langtidslagringer ved temperaturer over +40°C kan pavirke
akkumulatorens kapacitet negativt.

BESKRIVELSE

Nar batteriet er blevet sat ind i skakten pa ladeaggregatet,
lades batteriet automatisk (gul kontrollampe lyser konstant).

Hvis batteriet er for varmt eller for koldt, nar det seettes i
ladeaggregatet, gul kontrollampe blinker), starter opladningen
automatisk, nar batteriet har naet den korrekte
opladningstemperatur (5°C...45°C)

Den normale opladningstid er ca. 47 min (ved 1,4 h batteri).
Ladetiden kan variere afhaengigt af batteriets temperatur,
ngdvendig opladning og batterikapacitet.

Nar batteriet er helt opladet, skifter ladeaggregatet til
vedligeholdelsesladning for at bibeholde maks.
batterikapacitet (gren kontrollampe lyser konstant).

Det er ikke n@dvendigt at tage batteriet ud af ladeaggregatet
efter opladningen. Batteriet kan blive siddende i
ladeaggregatet. Det er saledes altid klar til brug og kan ikke
overoplades.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at dette produkt er i
overensstemmelse med falgende normer eller norma-tive
dokumenter. EN 60335, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-
3-2, EN 61000-3-3, i henhold til bestemmelserne i direktiverne

73/23/EQF, 89/336/EQF
Volker Siegle

Manager Product Development
VEDLIGEHOLDELSE

Safrent nettilslutningen er defekt, ma denne kun udskiftes af
et autoriseret serviceveerksted, idet der kreeves specielt
veerktoj dertil.

Brug kun AEG tilbeher og reservedele. Lad de komponenter,
hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte hos AEG
service (se kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens
effektskilt, kan De rekvirere en reservedelstegning, ved
henvendelse til: AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StralRe 10,
D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

Nettilslutningen tilfgres ved ladeapparatets
batterikontakter. Metaldele o.lign. ma ikke komme
i beragring med disse (kortslutningsfare).

DANSK 12



TEKNISKE DATA

Spenningsomrade .................. 7,2-24V
Ladestrgm hurtiglading.. A,
Bevaringslading
Ladetid
med 1,4 Ah ...
med 1,7 Ah
med 2,0 Ah
med 2,2 Ah
med 2,4 Ah
med 2,6 Ah ..
Vekt uten nettka

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Folg sikkerhetshenvisningene i vedlagte brosjyre!

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. AEG tilbyr en miljgriktig deponering av
gamle vekselbatterier; vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet PBS 3000 skal kun lades med
lader av systemet PBS 3000. Ikke lad opp batterier fra andre
systemer.

Folgende vekselbatterier kan lades opp med laderen:

Spenning Batterityp Nominell kapasitet Antall celler
72V B 7.2-serie >1,4 Ah 6
9,6 V B 9.6-serie > 1,4 Ah 8

12V B 12-serie >1,2Ah 10
14,4V B 14.4-serie > 1,4 Ah 12
18V B 18-serie > 1,4 Ah 15
24V B 24-serie > 1,4 Ah 20
9,6V M 9.6-serie > 2,2 Ah 8
12V M 12-serie >2,2Ah 10
14,4V M 14 .4-serie >22Ah 12
18V M 18-serie > 2,2 Ah 15
24V M 24-serie >2,2Ah 20

Batterier som ikke kan lades opp ma ikke lades med laderen.

Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for
vekselbatterier pa ladere (kortslutningsfare).

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i
tarre rom. Beskyttes mot fuktighet.

Merk falgende symbol pa typeskiltet pa laderen:

Apparatet er kun egnet for bruk innenders, det ma ikke
utsettes for regn.

Det er nettspenning pa batteriklemmene pa laderen. Ikke grip
inn i apparatet med stremledende gjenstander.

Ikke lad opp skadete vekselbatterier, men skift dem ut straks.
Kontroller apparat, tilkoplingsledning, akkupack skjgteledning
og stepsel for skader og aldring fer bruk. La en fagmann
reparere skadete deler.

FORMALSMESSIG BRUK

Hurtigladeren lader opp AEG-vekselbatterier av systemet PBS
3000 fra 7,2 V...24 V.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

Skal bare tilsluttes enfasevekselstrem og bare til den pa
skiltet angitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten
jordet kontakt er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse II
er forhanden.

13 NORSK

BATTERIER

Nye vekselbatterier nar sin fulle kapasitet etter 4-5 lade- o
utladesykler. Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid
skal etterlades far bruk.

Generelle henvisninger om NiMH-batterier:

Kapasiteten er begrenset ved temperaturer under -10°C.
Oppbevaringer over lang tid ved temperaturer over +40°C kan
ha negativ pavirkning pa batteriets kapasitet.

i
T
«Q

KJENNETEGN

Etter at vekselbatteriet er stukket inn i sjakten pa laderen blir
vekselbatteriet automatisk ladet opp (gul lampe lyser
kontinuerlig).

Hvis et for varmt eller for kaldt vekselbatteri blir satt inn i
laderen (gul lampe blinker), begynner ladeprosessen
automatisk sa snart batteriet har nadd den riktige
ladetemperaturen (5°C...45°C).

Normal ladetid er ca. 47 min (gjelder 1,4 Ah batteri).
Ladetiden kan variere alt etter batteritemperatur, ngdvendig
lademengde og batterikapasitet.

Nar vekselbatteriet er fullstendig oppladet, kobler apparatet
om til vedlikeholdslading for & oppna sterst mulig nyttbar
batterikapasitet (grenne lampe lyser kontinuerlig).

Vekselbatteriet ma ikke tas ut av laderen etter oppladingen.
Vekselbatteriet kan bli stdende i laderen. Det kan ikke bli ladet
opp for mye og er dermed alltid klart til bruk.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer pa eget ansvar at dette produktet stemmer
overens med de fglgende normer eller normative dokumenter.
EN 60335, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,

EN 61000-3-3, i henhold til bestemmelsene i direktivene

73/23/EQF, 89/336/EQF
Volker Siegle

Manager Product Development
VEDLIKEHOLD

Nar nettledningen er skadet ma den skiftes ut av
kundeservice for AEG, fordi det er ngdvendig med
spesialverktgy.

Bruk kun AEG tilbehgr og reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG
kundeservice (se brosjyre garanti’/kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet
hos din kundeservice eller direkte hos AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-StralRe 10, D-71364 Winnenden, Germany. Oppgi
maskintype og det tisifrete nummeret pa typeskiltet.

SYMBOLER

Det er nettspenning pa batteriklemmene pa
laderen. Ikke grip inn i apparatet med
stremledende gjenstander.



TEKNISKA DATA

Spanningsomrade .................. 7,2-24\V
Laddningsstrém snabbladdning . 1 8 A
Underhallsladdning..........c..cccccce.. 0 mA
Laddningstid

med 1,4 Ah ....

med 1,7 Ah

med 2,0 Ah
med 2,2 Ah
med 2,4 Ah
med 2,6 Ah ..
Vikt utan natkab

SAKERHETSUTRUSTNING

Beakta sakerhetsanvisningarna i bifogat informationsblad.
Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till AEG Tools for
atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

System PBS 3000 batterier laddas endast i System PBS 3000
laddare. Ladda inte batterier fran andra system.

Med denna laddare kan foljande batterier laddas

Spénning Typ Kapacitet Antal Celler
72V TypB 7.2 >1,4 Ah 6
9,6V Typ B 9.6 >1,4 Ah 8
12V Typ B 12 >1,2Ah 10

14,4V TypB 14.4 >1,4 Ah 12
18V TypB 18 >1,4 Ah 15
24V Typ B 24 > 1,4 Ah 20
9,6V Typ M 9.6 >2,2 Ah 8
12V Typ M 12 >2,2Ah 10

14,4V Typ M 14.4 >2,2Ah 12
18V Typ M 18 >2,2 Ah 15
24V Typ M 24 >22Ah 20

Ej uppladdningsbara batterier far inte laddas i detta
laddningsaggregat.

Se upp sa att inga metallféremal hamnar i laddarens
batterischakt, kortslutning kan uppsta.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.
OBS! Se symbol pa laddningsaggregatens typskylt:

Aggregatet ar endast Iampad att anvandas inomhus,
Far ej utsattas for regn.

Laddarens batteriskena ar stromférande. Den far inte vidréras
med stromférande foremal.

Byt alltid ut skadade batterier omedelbar.
Bryt alltid strdmmen vid ombyggnads- och servicearbeten.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Laddaren laddar AEG-batterier fran 7,2 VV - 24 V, och har
foljande fordelar.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

NATANSLUTNING

Far endast anslutas till 1-fas vaxelstrém och till den spanning
som anges pa dataskylten. Anslutning kan aven ske till eluttag
utan skyddskontakt, eftersom konstruktionen motsvarar
skyddsklass II.

BATTERIER

Nya batterier uppnar max effekt efter 4-5 laddningscykler.
Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

Allmént ang. NiMH batterier:

Batteriets kapacitet reduceras nar temperaturen gar under
-10°C. Langvarig forvaring vid temperaturer 6ver +40°C kan
paverka batteriets kapacitet negativt.

KANNEMARKE

Nar du satt i batteriet i facket pa laddaren, sa paborjas
laddningen omedelbart (gul kontrollampa lyser med fast sken)

Om du satter i ett kallt eller varmt batteri i laddaren (blinkande
gul kontrollampa), sa pabdrjas laddningen sa snart batteriet
fatt ratt temperatur (5°C...45°C).

Normal laddningstid &r ca 47 minuter (1,4 Ah
batterikapacitet). Laddtiden varierar beroende pa batterityp,
batteriets urladdning och batteritemperatur.

Sa fort uppladdningen ar klar, kopplar laddaren éver till
LJagringsladdning ,, for att bibehalla laddningen (grén
kontrollampa Iyser med fast sken)

Du behodver inte flytta batteriet efter laddning. Batteriet kan
férvaras permanent i laddaren utan risk fér 6verladdning .

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for, att denna produkt
odverensstammer med féljande norm och dokument

EN 60335, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,

EN 61000-3-3, enl. bestdammelser och riktlinjerna 73/23/EWG,

89/336/EWG
Volker Siegle

Manager Product Development
SKOTSEL

Vid skador pa kabeln, maste detta utféras av en AEG
serviceverkstad, da det erforderas specialverktyg for bytet.

Anvand endast AEG tillbehér och reservdelar. Reservdelar
vars utbyte ej beskrivs bytes bast av AEG auktoriserad
serviceverkstad (se broschyr Garanti/Kundtjanstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran:
AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralle 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

Laddarens batteriskena ar stromférande. Den far
inte vidréras med stromférande féremal.
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TEKNISET ARVOT

Jannite
Pikalatausvirta
Varastointilataus
Latausaika
14A..
1,7A

TURVALLISUUSOHJEET

Huomioi punaiselle paperille painetut turvaohjeet!

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. AEGIla on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttaa yhdessé metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kayta ainoastaan System PBS 3000 latauslaitetta System
PBS 3000 akkujen lataukseen. Alé kaytd muiden jarjestelmien
akkuja.

Tama latauslaite soveltuu seuraavien akkujen lataukseen:

Jannite Akku malli Kapasiteetti Kennojen

lukumaara
72V B 7.2-sarja >1,4Ah 6
9,6V B 9.6-sarja >1,4 Ah 8
12V B 12-sarja >1,2 Ah 10
14,4V B 14.4-sarja >1,4 Ah 12
18V B 18-sarja >1,4 Ah 15
24V B 24-sarja >1,4 Ah 20
9,6 V M 9.6-sarja >2,2 Ah 8
12V M 12-sarja >22Ah 10
14,4V M 14.4-sarja >2,2 Ah 12
18V M 18-sarja >2,2 Ah 15
24V M 24-sarja >22Ah 20

Latauslaitteella ei saa ladata kertakayttdakkuja.

On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon
joudu metalliesineita (oikosulkuvaara).

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain
kuivissa tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Latauslaitteita saa kayttda vain kuivissa tiloissa.
Tyokalu kaytettava sisatiloissa. Suojeltava sateelta.

Latauslaitteen kontaktipinnat ovat jannitteisia. Ala koske niihin
sahkoa johtavilla esineilla.

Ala milloinkaan lataa vaurioitunutta akkua. Vaihda uuteen.

Tarkista ennen jokaista kayttokertaa, ettei laitteessa,
litdntdjohdossa, jatkojohdossa ja pistotulpassa ole vaurioita
eika niissa ole tapahtunut muutoksia. Viallisia osia saa korjata
vain alan ammattilainen.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Pikalatauslaite lataa AEG:n vaihtoakut kooltaan
72V .24 V.

Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

VERKKOLIITANTA

Yhdista ainoastaan tasavirtaldhteeseen, jonka volttimaara on
sama kuin levyssa ilmoitettu. Myds liittdminen
maadoittamattomiin pistokkeisiin on mahdollista, silld muotoilu
on yhdenmukainen turvallisuusluokan II kanssa.

15 SUOMI
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Uudet vaihtoakut saavuttavat tdyden varauskyvyn 4-5
latauksen ja purkauksen jélkeen. Pitkaan kayttamatta olleet
vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

Huomioitavaa NiMH akuista:

Akkujen suorituskyky heikkenee lampdlilan laskiessa alle
-10°C. Akkujen pidempiaikainen sailytys yli 40°C lampdtilassa
saattaa heikentaa akkujen kapasiteettia.

OMINAISUUDET

Laturiin asettamisen jalkeen akun lataus tapahtuu
automaattisesti (keltainen valo palaa jatkuvasti).

Mikali laturiin asetettu akku on liilan kuuma tai liian kylma
(keltainen valo vilkkuu), lataus alkaa automaattisesti vasta,
kun akku on saavuttanut oikean latauslampétilan (5°C...45°C).

Vakio latausaika on noin 47 minuuttia (1,4 Ah akku).
Latausaika voi vaihdella riippuen akun lampétilasta,
lataustarpeesta ja akkutyypista.

Latauksen paatyttya, laturi kytkeytyy yllapitolataukseen
(vihrea valo palaa jatkuvasti).

Akkua ei tarvitse poistaa latauksen jalkeen, vaan se voidaan
pitéa laturissa jatkuvasti ilman ylilatauksen vaaraa ja on siten
aina kayttévalmiina.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Todistamme taten ja vastaamme yksin siitd, ettd tdma tuote
on allalueteltujen standardien ja standardoimisasiakirjojen
vaatimusten mukainen. EN 60335, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, seuraavien saantojen
mukaisesti: 73/23/ETY, 89/336/ETY

Ce0d g

Volker Siegle

Manager Product Development
HUOLTO
Vaurioituneen liitosjohdon vaihto on suoritettava valtuutetussa
AEG huoltoliikkeessa, silla tydn suorittaminen vaatii
erikoistyokaluja.
Kayta vain AEG:n lisalaitteita ja varaosia. Kayta
ammattitaitoisten AEG-huoltosopimusliikkeiden palveluja

muiden kuin kayttdohjeessa kuvattujen osien vaihdossa. (esite
takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettdamaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen iimoittamalla arvokilven
kymmennumeroisen numeron seuraavasta osoitteesta: AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strae 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLIT

Akun kontaktipinnat ovat jannitteisia. Ala koske
niihin sahkoa johtavilla esineilla



TEXNIKA ZTOIXEIA

Meployn Taong

Pelpa taxupdptiong.

®oprion dlampenong

Xpbvog popTiong
Me 1,4 Ah.
Me 1,7 Ah.
Me 2,0 Ah.
Me 2,2 Ah.
Me 2,4 Ah.
Me 2,6 Ah....

Bdpog xwpig KaAwbIo....

EIAIKEZ YNOAEIZEIZ AZMANEIAZ

Mpooékte Tig unodeitelg aomaAeiag Tou uvnuEVou eyxelpLdiou!

Mnv METATE TIG LETAXEIPIOUEVES AVIAAAAKTIKEG UMOTAPIEC OTN PWTIA T

0T olKlaKA anoppippata. H AEG mpoo@épet Jia andoupan Twv MoALV

QVTOAAGKTIKGV UITATAPIOV CULPGVA LIE TOUG KAVOVEG TIPOOTACIAC TOU

nePIBAAOVTOG, PWTHOTE TIAPOKAAD OXETIKA OTO EI8IKO KATAOTNHA

TIWANONG.

Mnv anoBnkeOeTe TIG AVTAAAOKTIKEG UMOTOPIEG Ma] pe METAAAIKG

avtikeipeva (kivBuvog BPOXUKUKAOUATOG).

DopriCeTe TIG AVTAAAKTIKEG pnaTapieg Tou ouompatog PBS 3000

UOVO pEe POoPTIOTEG TOu cuompaTog PBS 3000. Mn qopriCete

unatapieg and dAa cuoTuaTa.

Me 10 popTIoTH) UMoPOUVY Va (POPTIOTOUV Ot aKOAOUOEC AVTAAACKTIKES

umaTopieg:

miepinov 87 min
500 g

Téon Tumnog OvopaoTIKY AplBuog

unatapiog XOENTKOMTA oToIXElWV
72V TepdB 7.2 >1,4Ah 6
96V 2epd B 9.6 > 1,4 Ah 8
12V Tepd B 12 >1,2Ah 10
144V Tepd B 14.4 >1,4Ah 12
18V ZeipaB 18 >1,4Ah 15
24V Tepd B 24 >1,4Ah 20
96V Tepd M 9.6 >22Ah 8
12V ZepaM 12 >22Ah 10
14,4V ZeipaM 14.4 >22Ah 12
18V Tepd M 18 >22Ah 15
24V Zeipd M 24 >22Ah 20

Me 10 opTIoT eV ETTPEMETAL VA (POPTIOTOVV [N POPTICOUEVES
unatapieg.

21 B11kn LTIOBOXNAG TV AVTOAAGKTIKGOV UIOTAPICV TOU POPTIoTY| Bev
enpénetal va pOAvouv PETAAKE avTiKeipeva (KivBuvog
BPaXUKUKAGUATOG).

Mnv avoiyeTe TIG OVTOAAOKTIKEG UMOTOPIEG KO TOUG (POPTIOTEG KAl
XPNOWOTIOLE(TE YIa anoBrkeuon Hévo oteyvoug Xmpoug. Mpootatelete
TIG AVTOAAOKTIKEG UMaTapieg Kat TOUG OPTIOTEG OMO TV UYpaaia.

Mpoogkte Ta akdAouBa o0pBoA0 oV Tivakida 1ox00G TOU POPTIOTT):

H ouokeun eivat KaTGAANAN yia xprion pévo o€ 0w TEPIKOUG
XWPOUG, UNv EKOETETE T GUOKELT) OTN BPOXT).

TOUG AKPOBEKTEG NG UMATAPIOG TOU (POPTIOTY) UTAPXEL 1) TAOT) TOU
B1kTO0oU. Mnv TLAVETE TN GUOKELN |IE QVTIKELEVA, TIOU €ival KOOI
aYWYOi Tou PeLUATOG,.

Mn qopTiCeTe Kapia KAaTEOTPAUKEVN OVTOANAKTIKY uratapia, 0AAG
QVTIKOBIOTATE TV QPETWG.

Mpwv amné kaBe xpr\on EAEYXETE TN OLUOKEUT), TO KaA®BI0 alvBeang, To
KOA@SI0 eMéKTOONG (UMOAQVTECQ), TO TIOKETO TGV UMATAPLV KL TO (I
yio TuxOv Qniid kat ynpavon. AVOBETETE TV ETIOKEUT TV
KOTEOTPAUUEVRV EE0PTNUATWV MOV G° €vav EIBIKEVUEVO TEXVITT.

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOINO NPOOPIZMOY

O ToxLPOPTIOMC POPTICEL TIG AVTAAAAKTIKEG UnaTapieg AEG Tou
ovompatog PBS 3000 an6 7,2 V...24 V.

AUTN 1) GUOKELT ETUTPEMETAL VOl XPNOOTIOMBEL LOVO OUUPOVA LE TOV
QVOPEPOEVO OKOTIO TIPOOPIOKOU.

ZYNAEZH XTO HAEKTPIKO AIKTYO

ZuvBEETE HOVO OE LOVOPAOIKO EVOAAACOOWEVO PEVHA KAl LOVO OE TAON
BIKTOOU OTIWG avapEPETAL 0TV TIVAKIBO TEXVIKGOV XAPOKTNPLOTIKGV. H
ouvdean eival emiong eIkt o€ TPICeg XwPIG mpoaTacia enagnig, 1ot
untdipxet o opr) MG kamyopiag mpoaotaoiag I1.

MIMATAPIEg

Ot véeg avtaAakTIKEG UnaTapieg pOavouv oty MATEN xweNnTKOMTA
TOUG UETA oMo 4-5 KUKAOUG POPTIONG KL EKPOPTIONG. EnavagopTtiCete
TIG AVTAAAGKTIKEG pmaTapieg Tou Sev £xouv xpnaotomnomoei yia
LEYOADTEPO XPOVIKO BlaoTna TPV T Xerion.

levikég unodeikelg yia Tig pratapieg NiMH:

Xe Beppokpaoieg kaTw TwV -10°C undpxet HOVO IEPIOPIOPEVN
anéboan. H amobrikeuon yia peyaAdtepo xpovikd Siiompua oe
Beppokpaoieg méve and +40°C propei va Exel ApVNTIKEG ETIIMTTOOEIG
0™ X0PNTKOTA TG Unatapiog.

XAPAKTHPIZTIKA

MeTd ™y TonoBEman Mg aviaAAaKTIKIG pratapiag ot Orkn
UMOBOXNG TOL POPTIOTY| POPTICETAL N AVTAAAAKTIK PraTapia autopaTa
(n kitpvn pwTodiodog (LED) avapet ouvexmg).

Edv ToroBemOei o moAd {eom 1 puia oAU KpUa aVTOAAGKTIKY
unatapia oto poptiom (1 kitpwn (LED) avaBooprvet), n Sladikacia
™G enavapopTiong apxiCet aUTOUATA, HOAIG ) AVTAAAGKTIKY umaTapia
QmoKToeL TN 0woT Beppokpacia enavapoptiong (5°C...45°C).

O KavoVIKAG XpOVOG EMAVAPOPTIONG AVEPXETAL TIEPINOU OTa 47 AenTd
(omv 1,4 Ah umatapia). O xpdvog enavapopTiong Hropei va SlapEpet
avaAoya e T BepHoKPaOia TG UNOTOPIAg, TV AnAIToUeVN
TIOOOTNTA EMAVOPOPTIONG KAl TN XWENTIKOTTA TG UnaTapiag.

‘Otav n avtoAAGKTIKY) pumatapio popTioTel TANPKG, N GUOKEUN TIEPVA
o Agttoupyia MG poOpTIoNG SlamENoNG, o PEYIOTN WPEALN
XOPENTKOMTA ™G unatapiog (n mpdovn ewtodiodog (LED) avapet
OUVEXQG).

Metd mv enavapopTion de xpeldleTat n avTOAAGKTIKY) pnatapia va
amopakpuveel amd To opTioT). H avTaAAGKTIKY JraTapia unopet va
TIAPALEVEL OLVEXDG OTO POPTIOTT). Z& QUTV TV TEPIMTwoN Sev unopet
VO UTIEPPOPTIOTEL KAl Eival £TOL TAVTOTE 0€ ETOLOTNTA AEITOLPYIAG.

AHAQZH NIZTOTHTAZ EK

AnAGVOUE e aTOKAELOTIKN pag euBivn, 6TLAUTO TO TIPOIOV
avtamokpiveTal ota akdAouba mpoTuna 1) Eyypaga Turornoinong. EN
60335, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
oluuewva pe Tig Slatagelg Twv odnytwv 73/23/E0K, 89/336/EOK

CeE04 g

Volker Siegle
Manager Product Development
ZYNTHPHZIH
Edv 10 kKaA@810 00vBeong aTo NAEKTPIKS SIKTUO Eival KATETTPAWPEVO,
mipénet va aviikataotabei o* éva kévtpo a€pPig g AEG, emeldn yi*
aumv v epyacia eival anapaitta e8IKa epYaAEia.

Xpnoworoteite povo eEapmpata kat aviaAAakTikd e AEG. Avabéote
v aAayn Tev EapmMUATQVY, TV OTOIKV 1) avTIKATAoTaoT Sev Exel
Tieplypaqel, o éva kévrpo oépPig Mg AEG (mpootkTe To eyxelpiblo
Eyyonon/AieuBivoelg eEurmpémaong meAaTov).

‘Ortav xpetdletal, unopeite va {nmoete éva ox£610 GUVaPHOAGYNONG
NG OLOKEUNG, ivovTag Tov TUTO NG UNXavig Kai To Sekadrplo
aptBud omv mvakida 1ox0og, ané To kEVTpo oépPIG 1 aneubeiag anod ™
pippa AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Straie 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

ZTOUG OKPOBEKTEG TG UMOTAPIAG TOU (POPTIOTH UTIAPXEL
n 1d0m Tou SIKTUoU. MnVv TAVETE TN CUOKELT) e
QVTIKE{UEVQ, TIOU eivat KAAOT aywyoi TOu PEVUOTOG.
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TEKNIK VERILER

Gerilim aralig....
Hizl sarj akimi...

.... ile yaklasik 47 dak
.ile yaklasik 57 dak
.ile yaklasik 67 dak
.ile yaklasik 73 dak
.ile yaklasik 80 dak
.... ile yaklasik 87 dak
blosuz............ 500 g

GUVENLIGINIZ ICINTALIMATLAR
Ekteki glivenlik brostriinde belirtilen glivenlik talimatlarina
uyun!

Kullanilmig kartus akdleri atese veya ev ¢oplerine atmayin.
AEG, kartus akilerin gevreye zarar vermeyecek bigimde
tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; IGtfen bu
konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus aklleri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin
(kisa devre tehlikesi).

PBS 3000 sistemli kartus akdleri sadece PBS 3000 sistemli
sarj cihazlari ile sarj edin. Bagka sistemli aklleri sarj etmeyin.

Bu sarj cihazi ile asagidaki kartus akdler sarj edilebilir:

Gerilim AKU tipi Anma kapasitesi  Hucre sayisi
72V B 7.2-Serisi > 1,4 Ah 6
9,6 V B 9.6-Serisi >1,4 Ah 8

12V B 12-Serisi >1,2Ah 10
14,4V B 14.4-Serisi > 1,4 Ah 12
18V B 18-Serisi >1,4 Ah 15
24V B 24-Serisi > 1,4 Ah 20
9,6V M 9.6-Serisi > 2,2 Ah 8
12V M 12-Serisi >2,2 Ah 10

14,4V M 14.4-Serisi >2,2Ah 12
18V M 18-Serisi >2,2Ah 15
24V M 24-Serisi >2,2Ah 20

Bu sarj cihazi ile sarj edilemeyen bataryalar sarj ediimemelidir.

Sarj cihazinin kartus aki yuvasina hicbir sekilde metal
pargalar kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).

Kartus akuleri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru
yerlerde saklayin. Neme ve islanmaya karsi koruyun.

Lutfen aletin tip etiketi Gizerinde su sembole dikkat edin:

Bu alet sadece kapall mekanlarda kullanilmaya
uygundur, yagmur altinda birakmayin

Sarj cihazinin batarya klemenslerinde sebeke gerilimi vardir.
Aletin igine iletken pargalar sokmayin.

Hasarli kartus akdleri sarj etmeyin, hemen degistirin.

Her kullanimdan 6nce alet, baglanti kablosu, uzatma kablosu
ve fisin hasarli olup olmadigini ve eskiyip eskimedigini kontrol
edin. Hasarll pargalari sadece uzmanina onartin.

KULLANIM

Hizl sarj cihazi AEG’nun 7,2V ... 24V kartus akulerini sarj
eder.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak
kullanilabilir.
SEBEKE BAGLANTISI

Aleti sadece tek fazli alternatif akima ve tip etiketi (izerinde
belirtilen sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi II'ye
girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize de baglanabilir.
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Yeni kartus akiiler ancak 4-5 sarj/desarj isleminden sonra tam
kapasitelerine ulasirlar. Uzun siire kullanim disi kalmis kartus
akuleri kullanmadan énce sarj edin.

NiMH akiilere ait genel agiklamalar:

-10°C’nin altindaki sicakliklarda akiinlin performansi synyrly
kalir.

+40°C’nin Uzerinde uzun sire saklama akiiniin kapasitesine
olumsuz etkide bulunabilir.

OZELLIKLER

Degistirilebilir kartus akul sarj cihazinin yuvasina
yerlestirildikten sonra kartus aki otomatik olarak sarj olur
(san LED sturekli olarak yanar).

Cok sicak veya gok soguk bir kartus aki sarj cihazina
yerlestirilecek olursa (sari LED yanip soner), kartus aki
kusursuz sarj sicakligina eristikten sonra sarj islemi otomatik
olarak baslar (5°C...45°C).

Normal sarj stresi yaklasik 47 dakikadir (1,4 Ah akiide). Sarj
suresi aku sicakligina, gerekli sarj miktarina ve aku
kapasitesine gore degisebilir.

Kartus aku tam olarak sarj olunca sarj cihazi, aku
kapasitesinden azami olgtide yararlanmak Uzere dengeleme
sarjina geger (yesil LED surekli olarak yanar).

Kartus akunlin sarj isleminden sonra sarj cihazindan
cikariimasi sart degildir. Kartus aki sUrekli olarak sarj cihazi
icinde kalabilir. Bu durumda akl asir 6élglide sarj olmaz ve her
zaman kullanima hazir olur.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak bu trlintin 73/23/EWG, 89/336/EWG
yonetmelik hukimleri uyarinca asagidaki normlara ve norm
dokimanlarina uygunlugunu beyan ederiz: EN 60335, EN
55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3.

CE04 4

Volker Siegle
Manager Product Development

Eger sebeke baglanti kablosu hasar goérirse, 6zel aletler
gerekli oldugundan, bunun bir AEG musteri servisi tarafindan
degistirilmesi sarttr.

Sadece AEG aksesuarini ve yedek parcalarini kullanin.
Degistirilmesi agiklanmamis olan parcalari bir AEG musteri
servisinde degistirin (Garanti brogtiriine ve misteri servisi
adreslerine dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik gériiniis semasi, alet tipinin
ve tip etiketi (izerindeki on hanelik sayinin bildirilmesi
kosuluyla musteri servisinden veya dogrudan AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden,
Germany adresinden istenebilir.

SEMBOLLER

Sarj cihazinin batarya klemenslerinde sebeke
gerilimi vardir. Aletin icine iletken pargalar
sokmayin.



TECHNICKA DATA

Rozsah napéti. .7,2-24V
Nabijeci proud rychlonabijeni 1,8A
UdrZovaci proud ....50 mA
Doba nabijeni

....cca.47 min

.cca.57 min
.cca.67 min
.cca.73 min
.cca.80 min
.cca.87 min

SPECIALNIi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI
Bezpec¢nostni pravidla obsahuje pfilozena brozura!

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
AEG nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanka, ptejte se u
vaseho obchodnika s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty,
nebezpecdi zkratu.

Akumulator systému PBS 3000 nabijejte pouze nabijeckou
systému PBS 3000. Nenabijejte akumulatory jinych systémd.

Nabije¢kou mohou byt nabity nasleduijici typy akumulator( :

Napéti Typ Jmen.kapacita Pocet ¢lankd
akumulatoru

72V B7.2 >1,4 Ah 6
9,6V B 9.6 > 1,4 Ah 8
12V 12 >1,2 Ah 10

14,4V B14.4 >1,4 Ah 12
18V B 18 > 1,4 Ah 15
24V B 24 >1,4 Ah 20
9,6V M 9.6 >2,2Ah 8
122V M 12 >2,2Ah 10

14,4V M 14.4 >2,2 Ah 12
18V M 18 >2,2Ah 15
24V M 24 >2,2Ah 20

Nabijeckou nenabijejte standardni baterie, které nelze nabijet.

V nabijecim postu nabijeCky neskladujte kovové predméty,
nebezpecdi zkratu.

Nahradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je
v suchu, chrarite pfed vihkem.

Dbejte nasledujicich symbold, které jsou na typovém stitku
nabijecky :
Zafizeni Ize pouzivat jen ve vnitfnich prostorach,
nepouzivat v deéti.

Na kontaktech v nabijecim postu nabijecky je napéti,
neskladujte spolu s vodivymi pfedméty.

Nenabijejte poskozené akumulatory, ihned je nahradte!

Pred kazdym pouzitim nabijecky prekontrolujte pFivodni
kabel, prodluzovaci kabel a zastrcku zda nejsou poskozeny a
nebo zestarlé. Poskozené dily nechte opravit odbornikovi.
OBLAST VYUZITi

Rychlonabijecku Ize pouzit vyhradné k nabijeni AEG
akumulatord systému PBS 3000 od 7,2 . . . 24V.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

PRIPOJENI NA SiT
Pripojit pouze do jednofazové stfidavé sité o napéti

uvedeném na $titku. Lze pfipojit i do zasuvky bez ochranného

kontaktu nebot spotiebic je tfidy II.

AKUMULATORY

Novy akumulator dosahne pIné kapacity po 4 - 5 nabijecich
cyklech. Déle nepouzivané akumulatory je nutné pred
pouzitim znovu nabit.

Vseobecna upozornéni k akumulatortiim NiMH :

Vykon je pfi teplotach pod -10°C velmi omezeny. Dlouhodobé
skladovani v teplotach nad +40°C muze mit negativni vliv na
kapacitu akumulatoru.

UPOZORNENI

Po nasazeni akumulatoru do nabije¢ky je akumulator
automaticky nabijen (sviti LED dioda).

Je-li do nabijecky nasazen hodné teply a nebo hodné
studeny akumulator (blika sviti LED), po¢ne nabijeni az kdyz
akumulator dosahne spravné teploty (5°C...45°C).

Normalni doba nabijeni je cca 47min. (pro 1,4Ah). Doba
nabijeni se méni podle teploty akumulatoru, miry jeho vybiti a
jeho kapacity.

P¥i pIné nabitém akumulatoru se pfepne nabijec¢ka do
udrzovaciho rezimu, akumulator je nabit na plnou kapacitu
(sviti LED dioda).

Po nabiti neni nutné akumulator vyjmout z nabijecky. Mize

trvale zUstat v nabije¢ce. NemUze dojit k jeho prebiti a tak je
stéle v pohotovosti.

CE-PROHLASENi O SHODE

Se vsi zodpovédnosti prohlasujeme, Ze tento vyrobek
odpovida nasledujicim normam a normativnim
dokumentim:“EN 60335, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, v souladu se smérnicemi EHS

¢. 73/23/EWG, 89/336/EWG"
Volker Siegle

Manager Product Development
UDRZBA

Poskodi-li se pfivodni kabel, je nutna oprava v odborném
servisu AEG, protoze je potiebny speciélni kli¢.

Pouzivejte vyhradné nahradni dily a pfislusenstvi AEG. Dily,
jejichz vyména nebyla popsana, nechavejte vymeénit

v odborném servisu AEG. (Viz zaruéni list.)

P¥i pottebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte
informaci o typu a desetimistném objednacim ¢&isle pfimo
servis a nebo vyrobce, AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany

SYMBOLY

Na kontaktech v nabijecim postu nabijecky je
napéti. Nezasahujte vodivymi pfedméty do
zafizeni. Pfed kazdou praci na zafizeni vytahnéte
zastréku za zasuvky.
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TECHNICKE UDAJE

Rozsah napatia .........cccccccene 7,2-24V
Nabijaci prud rychleho nabijania....1,8 A
Udrziavacie nabijanie................... 50 mA
Doba nabijania
s1,4Ah. .cca 47 min
s 1,7Ah. .cca 57 min
s2,0Ah. .cca 67 min
s2,2Ah. .cca 73 min
s2,4Ah. .cca 80 min
s 2,6 Ah .. .cca 87 min

Hmotnost bez sietového kabla...500 g
SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Venujte pozornost bezpe¢nostym pokynom uvedenym v
prilozenej brozure.

Opotrebované vymenné akumulatory nespalovat a
nezahadzovat s domovym odpadom. AEG ponuka likvidaciu
starych vymennych akumulatorov so zretelom na Zivotné
prostredie; blizSie informacie obdrzite u Vasho predajcu.
Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmetmi (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému PBS 3000 nabijat’ len
nabijacimi zariadeniami systému PBS 3000. Akumulatory
inych systémov tymto zariadenim nenabijat’ .

S tymto nabijacim zariadenim méZu byt nabijané nasledovné
vymenné akumulatory:

Napatie Typ Menovita kapacita Pocet

akumulatora Elankov
72V B7.2-rad > 1,4 Ah 6
9,6 V B 9.6 - rad > 1,4 Ah 8
12V B 12 - rad >1,2Ah 10
14,4V B 14.4 - rad > 1,4 Ah 12
18V B 18 - rad > 1,4 Ah 15
24V B 24 - rad > 1,4 Ah 20
9,6 V M 9.6 - rad >2,2Ah 8
12V M 12 - rad >2,2Ah 10
14,4V M 14.4 - rad >2,2Ah 12
18V M 18 - rad >2,2Ah 15
24V M 24 - rad >2,2Ah 20

S tymto nabijacim zariadenim nesmu byt nabijané
nenabijatelné batérie.
Do zasuvacieho otvoru pre vymenné akumulatory na
nabijacom zariadeni sa nesmu dostat Ziadne kovové
predmety (nebezpecenstvo skratu).
Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a
skladovat len v suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.
Venujte pozornost nasledovnym symbolom na $titku
nabijacieho zariadenia:
Pristroj je uréeny na pouzitie v krytych priestoroch,
nevystavujte ho dazdu.
Poskodeny vymenny akumulator nenabijat’ a ihned ho
vymenit.
Pred kazdym pouzitim skontrolovat pristroj, pripojovaci kabel,
akumulatory, prediZzovaci kabel a zastréku ¢i nedoslo k
poskodeniu alebo zostarnutiu. Poskodené &asti nechat’
opravit odbornikom.

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

Rychlonabijacie zariadenie nabija AEG-vymenné akumulatory
systému PBS 3000 od 7,2 V...24 V.

Pri pouzivani pristroja dodrZujte uvedené predpisy.
SIETOVA PRIPOJKA

Pripgjat len na jednofazovy striedavy prud a na sietové
napatie uvedené na stitku. Pripojenie je mozné aj do zasuviek
bez ochranného kontaktu, pretoze ide o konstrukciu
ochrannej triedy Il.
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AKUMULATORY

Nové vymenné akumulatory dosiahnu svoju maximalnu
kapacitu po 4-5 nabitiach a vybitiach. DIhsi ¢as nepouzivané
vymenné akumulatory pred pouzitim dobit..

VSeobecné pokyny k NiMH-akumulatorom:

Pri teplotach pod -10°C sa vykon akumulatora znizi. Dlhodobé
skladovanie pri teplotach vyssich ako +40°C moéze negativny
ovplyvnit kapacitu akumulatora.

ZNAKY

Po zastréeni vymenného akumulatora do zasuvacieho otvoru
nabijacieho zariadenia sa vymenny akumulator automaticky
nabija (ZItd LED-diéda svieti nepretrzite).

Ak je do nabijacieho zariadenia zastr¢eny prili$ teply alebo
prili§ studeny vymenny akumulator (Zltd LED-diéda blika),
nabijanie zacne automaticky az ked vymenny akumulator
dosiahne spravnu nabijaciu teplotu (5°C...45°C).

Normalna doba nabijania trva cca 47 min (pri 1,4 Ah
akumulatore). Doba nabijania sa meni v zavislosti od teploty
akumulatora, poZzadovaného stavu nabitia a kapacity
akumulatora.

Po uplnom nabiti vymenného akumulatora prepne nabijaci
pristroj na udrziavacie nabijanie, aby bola maximalne vyuzita
kapacita akumulatora (Zltd LED-diéda nesvieti).

Po nabiti nie je treba vytiahnut vymenny akumulator z
nabijacieho zariadenia. Vymenny akumulator méze byt stale
v nabijacom zariadeni. Neméze dojst k prebitiu a akumulator
je vzdy pripravenvy k prevadzke.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhlasujeme v nasej vyhradnej zodpovednosti, Ze tento
produkt zodpoveda nasledovnym normam alebo normativnym
dokumentom. EN 60335, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, podla predpisov smernic

73/23/EWG, 89/336/EWG.
Volker Siegle

Manager Product Development
UDRZBA

Ak dojde k poruseniu sietovej pripojky, poruchu musi
odstranit zakaznicke centrum AEG, pretoZe na opravu je
potrebné Specialne naradie.

Pouzivat len AEG prisluSenstvo a nahradné diely. Suciastky
bez navodu na vymenu treba vymenit v jednom zo
zakaznickych centier AEG (vid brozuru Zaruka/Adresy
zakaznickych centier).

S presnymi udajmi typu stroja a desatmiestneho Cisla
uvedeneho na Stitku, da sa v pripade potreby vyZiadat
explozivna schéma pristroja u Vasho zakaznickeho centra
alebo priamo v AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralte 10,
D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

Na svorkach batérie nabijacieho zariadenia je
sietové napatie. S vodivymi predmetmi nesiahat’
do pristroja.



DANETECHNICZNE

Zakres Napiec.........ccceoveeeeennens 7,2-24V
Prad tadowania, szybkie ladowan|e1 8 A
tadowanie konserwacyjne .............. 50 m
Czas tadowania
przy 1,4 Ah....
przy 1,7 Ah
przy 2,0 Ah
przy 2,2 Ah
przy 2,4 Ah
przy 2,6 Ah....
Ciezar bez kabla ...

SPECJALNE ZALECENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Nalezy przestrzegac¢ zalecen dotyczacych bezpieczenstwa
zamieszczanych w zatgczanych broszurach.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani
wyrzuca¢ do $mietnika. AEG oferuje ekologiczng utylizacje
zuzytych akumulatoréw. Lokalny dealer udzieli Panstwu
wszelkich informaciji.

Nie przechowywaé¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenstwo krotkiego spiecia).

Akumulatory systemu PBS 3000 nalezy tadowa¢ wytacznie przy
pomocy tadowarek systemu PBS 3000. Nie tadowaé przy
pomocy tych fadowarek akumulatoréw innych systemow.

Przy pomocy tadowarki mozna tadowa¢ nastepujace
akumulatory:

Napiecie Typ akumulatora  Pojemnos¢ Liczba celek
72V B 7.2-szeregowy >1,4Ah 6
9,6V B 9.6-szeregowy > 1,4 Ah 8

12V B 12-szeregowy >1,2Ah 10
14,4V B 14.4-szeregowy = 1,4 Ah 12
18V B 18-szeregowy >1,4 Ah 15
24V B 24-szeregowy >1,4 Ah 20
9,6V M 9.6-szeregowy  >2,2 Ah 8
12V M 12-szeregowy  >2,2 Ah 10
14,4V M 14.4-szeregowy = 2,2 Ah 12
18V M 18-szeregowy  >2,2 Ah 15
24V M 24-szeregowy  =>2,2 Ah 20

Do fadowarki nie mozna wktada¢ akumulatoréw, ktére nie sg
przeznaczone do wielokrotnego tadowania.

Do tadowarki nie wolno wktada¢ zadnych przedmiotéw
metalowych (niebezpieczenstwo krétkiego spiecia).
Akumulatory i tadowarki przechowywa¢ w suchych zamknigtych
pomieszczeniach. Chroni¢ przed wilgocia.

Nalezy zwracaé uwage na nastgpujacy symbol na tabliczce
znamionowej:

Urzadzenie mozna stosowac tylko w pomieszczeniach
zamknietych.

Nie wystawia¢ na dziatanie deszczu. Na klemach tadowarki
wystepuje napiecie. Nie chwyta¢ urzadzenia przy pomocy
przedmiotéw przewodzacych prad.

Nie wolno fadowa¢ zadnego uszkodzonego akumulatora. Nalezy
go niezwtocznie wymienic.

Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowac¢: urzadzenie, kabel
taczacy, kabel - przedtuzacz, wtyczke pod katem ewentualnych
zmian i uszkodzen. Naprawe uszkodzonych czesci zleca¢
wykwalifikowanym specjalistom.

UZYTKOWANIE ZGODNE Z PRZEZNACZENIEM

tadowarka szybkotadujaca faduje wymienne akumulatory AEG
systemu PBS 3000 od 7,2V ... 24 V.

Urzadzenie to mozna uzytkowa¢ wytacznie zgodnie z
przeznaczeniem.

PODLACZENIE DO SIECI

Podtaczac tylko do zrédta zasilania pradem zmiennym
jednofazowym i wytacznie o napieciu podanym na tabliczce
znamionowej. Mozliwe jest réwniez podtaczenie do gniazdka bez
uziemienia, poniewaz konstrukcja odpowiada II klasie
bezpieczenstwa.

AKUMULATORY

Nowe akumulatory osiagaja swojg petng pojemnosc¢ po 4 - 5
cyklach fadowania i roztadowywania. Akumulatory, ktére nie
byty przez dtuzszy czas uzytkowane nalezy przed uzyciem
natadowacé.

Uwagi ogélne do akumulatoréw NiMH:

Wydajnos¢ akumulatora staje sie znacznie ograniczona w
temperaturach ponizej - 10°C. Przechowywanie akumulatora
przez dtuzszy czas w temperaturze ponad + 40°C moze
negatywnie wptyna¢ na jego pojemnos¢ (zdolnos¢ do pracy).

WEASCIWOSCI

Po zatozeniu baterii do gniazda tadowarki proces fadowania
baterii rozpoczyna sie automatycznie (ciagte $wiecenie zéttej
lampki kontrolnej)

W przypadku wtozenia goracej lub zimnej baterii
akumulatorowej do fadowarki (zétta lampka) tadowanie rozp
znie sie automatycznie po osiggnieciu przez baterie
akumulatorowg wtasciwej temperatury tadowania
(5°C...45°C).

Standardowy czas fadowania wynosi okoto 47 minut (bateria
akumulatorowa 1,4 Ah). Czas tadowania zalezy od
temperatury baterii akumulatorowej, wymaganego tadowania
oraz rodzaju fadowanej wktadki akumulatorowej.

Natychmiast po zakoriczeniu tadowania, tadowarka przetacza
sie w tryb dotadowywania w celu zachowania petnej
pojemnosci (zielona $wiecenie zo6ttej lampki kontrolnej)

Nie ma koniecznosci wyjmowania baterii akumulatorowej po

fadowaniu. Bateria moze by¢ przechowywana w tadowarce
na state bez niebezpieczenstwa przetadowania.

SWIADECTWO ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt ten
odpowiada wymaganiom nastepujacych norm i dokumentow
normatywnych: EN 60335, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3 i jest zgodny z wymaganiami
dyrektyw: 73/23/EWG,89/336/EWG.

CE04 4

Volker Siegle
Manager Product Development
GWARANCJA
Jezeli uszkodzone zostato podtaczenie do sieci to musi ono
zosta¢ wymienione przez serwis AEG ze wzgledu na to, ze
wymagane sg do tego specjalistyczne narzedzia.

Nalezy stosowac wytacznie akcesoria i cze$ci zamienne AEG.
Wymiane tych czesci, ktérych wymiana nie zostata opisana,
nalezy zleci¢ serwisowi AEG (dane zamieszczone sg w
broszurze: Gwarancja / Adresy punktow serwisowych).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek eksploryjny elementéw
urzadzenia. Nalezy przy tym podac typ urzadzenia i
dziesigciocyfrowy numer umieszczony na tabliczce
znamionowej. Dane te nalezy poda¢ albo w lokalnym serwisie
albo bezposrednio do AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Na klemach tadowarki wystepuje napiecie. Nie
chwytaé urzadzenia przy pomocy przedmiotow
przewodzacych prad. Przed rozpoczeciem
jakichkolwiek prac przy urzadzeniu nalezy wyjac¢
wtyczke z kontaktu.
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MUSZAKI ADATOK

Feszlltségtartomany
Toltéaram gyorstoltésnél
Szinten tarto toltés
Toltési id6

.50 mA

kb. 47 perc
..kb. 57 perc
..kb. 67 perc
..kb. 73 perc
..kb. 80 perc
..kb. 87 perc
Suly halézati kabel nélkil .. 500 g

KULONLEGES BIZTONSAGITUDNIVALOK

Ugyelien a mellékelt fiizet biztonsagi Gtmutatasaira!

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozddjon a szakszer(i megsemmisités helyi
lehetéségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyitt fém targyakkal. (Révidzarlat
veszélye).

Az ,PBS 3000“ elnevezésl rendszerhez tartozd
akkumulatorokat kizarélag a rendszerhez tartozé toltével
toltse fel. Ne hasznaljon mas rendszerbe tartozé toltét.

A toltével a kovetkez6 tipusu akkuk toltheték:

Feszililtség  Akkumulator Névleges Cellak

tipusa kapacitas szama
72V B 7.2-sorozat >1,4 Ah 6
9,6V B 9.6-sorozat >1,4Ah 8
12V B 12-sorozat >1,2Ah 10
14,4V B 14.4-sorozat > 1,4 Ah 12
18V B 18-sorozat > 1,4 Ah 15
24V B 24-sorozat >1,4 Ah 20
9,6 V M 9.6-sorozat > 2,2 Ah 8
12V M 12-sorozat >2,2Ah 10
144V M 14 .4-sorozat >22Ah 12
18V M 18-sorozat >2,2Ah 15
24V M 24-sorozat >2,2Ah 20

A toltével kizarolag utantdltésre alkalmas akkumulatort
szabad tolteni.

Ugyeljen arra, hogy a t61té aknajaba ne keriljsn semmilyen
fém targy, mert ez révidzarlatot okozhat.
Az akkumulatort, t6lt6t nem szabad megbontani és kizarolag
széraz helyen szabad tarolni. Nedvességtél 6vni kell.
Kovesse a toltd tipustablajan lathaté jelzéseket:
A késziilék kizarolag zart térben torténé hasznalatra
alkalmas és semmiképpen sem szabad esének kitenni.
A t6lt6 akkucsatlakozoi halézati feszliltség alatt vannak, ezért
nem szabad aramot vezetd targgyal a késziilékbe nyulni.
Sériilt akkumulatort nem szabad télteni, hanem ki kell
cserélni.

Hasznalat elétt a készlléket, halozati csatlakozo- és
hoszabbitékabeleket, valamint a csatlakozodugét sériilés és
esetleges elhasznalédas szempontjabdl felll kell vizsgalni és
szlikség esetén szakemberrel meg kell javittatni.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A gyorstoltével a ,,System PBS 3000“ rendszerbe tartozo
72V ... 24V feszultségl akkumulatorokat lehet feltdlteni.

A késziléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen
szabad hasznalni.

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

A késziiléket csak egyfazisu valtdaramra és a
teljesitménytablan megadott halézati feszlltségre
csatlakoztassa. A csatlakoztatas védéérintkezd nélkili
dugaszoléaljzatokra is lehetséges, mivel a késziilék felépitése
IT védettségi osztalyua.
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Uj akkumulator a teljes kapacitast 4-5 téltési/lemertilési ciklus
utén éri el. A hosszabb ideig tizemen kivil Iévé akkumulatort
hasznalat elétt ismételten fel kell télteni.

Altalanos tudnivalok a NiMH-akkukhoz:

A teljesitoképesség -10°C hémérséklet alatt erésen
korlatozott.“Magasabb, mint + 40°C hémérséklet
kedvezétlenll befolyasolhatja az akkumulatorok kapacitasat.

JELLEGZETESSEGEK

Miutan az akkumulatort behelyezte a t6lté nyilasba, az
akkumulator automatikusan feltoltédik. (a sarga kontroll
lampa folyamatosan vilagit)

Ha egy meleg, vagy hideg akkumulatort helyez a téltére (
sarga lampa), a toltés automatikusan elkezdédik, miutan az
akkumulator elérte a megfeleld toltési hémérsékletet
(5°C...45°C).

Az altalanos toltési id6 kb. 47 perc. (1,4 Ah akkumulator). A
toltési id6 valtozhat az akkumulator hdmeérsékletétdl, a
szlikséges toltéstdl, és a tdlteni kivant akkumulator tipusatol
fuggden.

Ha a toltés befejez6dott, a tolté atkapcsol a "lassu” toltésre,
hogy igy elérje az akkumulator teljes kapacitasat (a zéld
kontroll lampa folyamatosan vilagit)

A toltés befejez6dése utan nem sziikséges az akkumulatort
eltavolitani. Az akkumulatort tarolhatja ideiglenesen a téltén a
taltoltés veszélye nélkdl.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Teljes felelésségiink tudataban kijelentjik, hogy jelen termék
megfelel a kdvetkezé szabvanyoknak vagy szabvanyossagi
dokumentumoknak: EN 60 335, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, a 73/23/EWG, 89/336/EWG
iranyelvek hatarozataival egyetértésben.

CE04 4

Volker Siegle
Manager Product Development
KARBANTARTAS
A sérlilt halézati csatlakozokabelt az illetékes AEG szervizzel
kell kicseréltetni, miutan a cseréhez specidlis szerszam
szlkséges.

Javitdshoz, karbantartashoz kizarélag AEG alkatrészeket és
tartozékokat szabad hasznalni. A készllék azon részeinek
cseréjét, amit a kezelési Gtmutaté nem engedélyez, kizarélag
a javitasra feljogositott markaszerviz végezheti. (Lasd a
szervizlistat)

Sziikség esetén a késziilékek robbantott abrajat - a késziilék
tipusa és tizjegy(i azonosité szama alapjan a tertletileg
illetékes AEG markaszerviztél vagy kdzvetlenll a gyartotol
(AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10,

D-71364 Winnenden, Germany) lehet kérni.

SZIMBOLUMOK

A toIt6 akkucsatlakozoi halozati feszlltség alatt
vannak, ezért nem szabad a késziilékbe nyuni
olyan targgyal, amely az &ramot vezeti.



TEHNICNI PODATKI

Napetostno podrocje .............. 7,2-24 \%
Polnilni tok pri hitrem polnjenju...
Ohranitveno polnjenje .................. ~50 mA
Cas polnjenja
pri 1,4 Ah ...
pri 1,7 Ah ...
pri 2,0 Ah ...
pri 2,2 Ah ...
pri 2,4 Ah ...
pri 2,6 Ah
Teza brez omr

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Upostevajte varnostne napotke v prilozeni broSuri!

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. AEG nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte
vaSega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema PBS 3000 polnite samo s
polnilnimi aparati sistema PBS 3000. Ne polnite nobenih
akumulatorjev iz drugih sistemov.

S polnilnim aparatom lahko polnite naslednje izmenljive

akumulatorje:

Napetost Tip
akumulatorja

Nazivna kapaciteta Stevilo celic

72V B 7.2 serija >1,4 Ah 6
9,6V B 9.6 serija >1,4 Ah 8
12V B 12 serija >1,2Ah 10
14,4V B 14.4 serija >1,4 Ah 12
18V B 18 serija >1,4 Ah 15
24V B 24 serija >1,4 Ah 20
9,6 V M 9.6 serija >2,2Ah 8
12V M 12 serija >2,2 Ah 10
14,4V M 14.4 serija >2,2Ah 12
18V M 18 serija >22Ah 15
24V M 24 serija >2,2 Ah 20

S polnilnim aparatom ne smete polniti baterij, ki niso
predvidene za polnjenje.

V odprtino za names$¢&anje izmenljivih akumulatorjev na
polnilnih aparatih ne smejo zaiti nikakr$ni kovinski deli
(nevarnost kratkega stika).

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte
in jih hranite samo v suhih prostorih. Zas¢itite jih pred
mokroto.

Upostevajte naslednji simbol na tipski plos¢ici polnilne
naprave:

Naprava je primerna samo za uporabo v prostorih,
naprave ne izpostavljajte dezju.

Ne polnite poskodovanega izmenljivega akumulatorja,
ampak ga takoj zamenjajte.

Pred vsako uporabo kontrolirajte napravo, prikljuéni kabel,
AkkuPack, kabel za podaljSek in vtika¢ glede poskodb in
obrabe. Poskrbite, da poSkodovane dele popravi izklju¢no
strokovnjak.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Aparat za hitro polnjenje polni AEG izmenljive akumulatorje
sistema PBS 3000 od 9,6 V...24 V.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

OMREZNI PRIKLJUCEK

Priklju¢ite samo na enofazni izmeni¢ni tok in samo na
omrezno napetost, ki je oznacena na tipski plosc¢ici.

Prikljucitev je mozna tudi na vti¢nice brez zascitnega
kontakta, ker obstaja nadgradnja zas¢itnega razreda.

AKUMULATORJI

Novi izmenljivi akumulatorji doseZejo svojo polno kapaciteto
po 4 — 5 ciklih polnjenja in praznjenja. Izmenljive
akumulatorije, ki jih daljSi ¢as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Splosni napotki o NiMH akumulatorjih: Zmogljivost je pri
temperaturah pod -10°C samo omejeno podana.
Dolgoro¢no skladiS¢enje pri temperaturah nad + 40°C ima
lahko negativne posledice za kapaciteto akumulatorja.

ZNACILNOSTI

Po namestitvi izmenljivega akumulatorja v odprtino aparata
za polnjenja se izmenljivi akumulator avtomatsko polni
(rumena svetle¢a dioda — LED — trajno sveti).

Ce se v polnilni aparat vstavi pretopel ali premrzel izmenljivi
akumulator (rumena svetle¢a dioda — LED — utripa), se
postopek polnjenja zaéne avtomatsko takoj, ko izmenljivi
akumulator doseze pravilno temperaturo za polnjenje
(5°C..0,45°C).

Normalni ¢as polnjenja znasa pribl. 47 min. (pri 1,4 Ah
akumulatorjih). Cas polnjenja je lahko razli¢en, odvisno od
temperature akumulatorja, potrebne koli¢ine polnjenja in
kapacitete akumulatorja.

Pri popolnoma napolnjenem izmenljivem akumulatorju
aparat preklopi na ohranitveno polnjenje, da se ohrani
najvija koristna kapaciteta akumulatorja (zelena svetle¢a
dioda — led — trajno sveti).

Izmenljivega akumulatorja po polnjenju ni potrebno vzeti iz
polnilnega aparata. Izmenljivi akumulator lahko trajno
ostane v polnilnem aparatu. Pri tem se ne more prekomerno
napolniti in je tako vedno pripravljen za uporabo.

|

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Z lastno odgovornostjo izjavljamo, da je ta produkt skladen z
naslednjimi normami ali normativnimi dokumenti. EN 60 335,
EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, v
skladu z dologili smernic 73/23/EWG, 89/336/EWG.

CeE04 g

Volker Siegle

Manager Product Development
VZDRZEVANJE
Ce je omrezni priklju¢ek poskodovan, ga mora zamenjati
AEG servisna sluzba, ker je za to potrebno posebno orodje.
Uporabljajte samo AEG pribor in nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenijajo v AEG servisni sluzbi (uposStevajte brosuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri
AEG Elektrowerkzeuge narodi eksplozijska risba naprave ob
navedbi tipa stroja in desetmestne Stevilke s tipske ploscice
AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strafte 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Akumulatorske objemke polnilnega aparata so
pod napetostjo. V napravo ne segajte s predmeti,
ki so elektrino prevodni.
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TEHNICKI PODACI

Podrucje napona ............ccc.... 7,2-24V
Struja punjenja kod brzog punjenja....1,8 A
Odrzanje punjenja .............c.ocee 50 mA
Vrijeme punjenja
sa 1,4 Ah .. ...cca. 47 min
sa 1,7 Ah .. ...cca. 57 min
sa 2,0 Ah .. ...cca. 67 min
sa 2,2Ah .. ...cca. 73 min
sa 2,4 Ah .. ...cca. 80 min
sa 2,6 Ah a. 87 min

cca.
Teina bez mreznog kabia......... 500 g
SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE
Poétivati sigurnosne upute iz priloZzene brosure.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno
smece. AEG nudi moguénost uklanjanja starih baterija

odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg stru¢nog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema PBS 3000 puniti samo sa uredajem za
punjenje sistema PBS 3000. Ne puniti baterije iz drugih
sistema.

Sa uredajem za punjenje se mogu puniti slijedece baterije:

Napon Tip baterije  Nominalni kapacitet Broj ¢elija
72V B 7.2-serija >1,4 Ah 6
9,6 V B 9.6-serija >1,4Ah 8

12V B 12-serija >1,2 Ah 10
14,4V B 14.4-serija >1,4 Ah 12
18V B 18-serija >1,4 Ah 15
24V B 24-serija >1,4 Ah 20
9,6 V M 9.6-serija >2,2 Ah 8
122V M 12-serija >2,2Ah 10
14,4V M 14 .4-serija >2,2Ah 12
18V M 18-serija >2,2 Ah 15
24V M 24-serija >2,2Ah 20

Sa uredajem za punjenje se ne smiju puniti baterije koje nisu
sposobne za punjenje.
U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne smiju
dospijeti metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja).
Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati
ih samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv viage.
Obratite paznju na slijedeci simbol na plocici u¢inka uredaja
za punjenje:
Aparat je prikladan samo za koriStenje u prostorijama,
aparat ne izlagati kisi.
Ne puniti oste¢enu bateriju za zamjenu, nego ovu odmah
promijeniti.
Prije svake upotrebe aparat, priklju¢ni kabel, svezanj baterije,
produzni kabel i utika¢ provjeriti zbog oSte¢enja i starenja.
Ostecene dijelove dati popraviti od strane stru¢njaka.

PROPISNA UPOTREBA

Aparat za brzo punjenje puni AEG baterije za zamjenu,
sistema PBS 3000 od 7,2 V...24 V.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
Sto je navedeno.
PRIKLJUCAK NA MREzU

Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjeni¢nu struju i samo na
napon struje, naveden na plo¢ici snage. Prikljuéak je mogu¢ i
na utiénice bez zastitnog kontakta, jer postoji dogradnja
zastitne klase II.
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BATERIJE

Nove baterije postizu svoj puni kapacitet nakon 4-5 ciklusa
punjenja i praznjenja. Baterije koje duZe vremena nisu
koristene, prije upotrebe napuniti.

Opce upute o NiMH-baterijama:

Radna sposobnost kod temperatura ispod -10°C postoji samo
ograni¢eno. Dugovremeno skladistenje kod temperatura veéih
od +40°C moze djelovati negativno na kapacitet baterija.

|

OBILJEZJA

Nakon umetanja baterija za zamjenu u prostor za punjenje u
aparat za punjenje, baterija se automatski puni (zuti LED
stalno gori).

Ako se u aparat za punjenje umetne pretopla ili prehladna
baterija za zamjenu (Zuti LED treperi), pocinje postupak
punjenja automatski, ¢im je baterija za zamjenu postigla
korektnu temperaturu punjenja (5°C...45°C).

Normalno vrijeme punjenja iznosi cca. 47 min. (kod 1,4 Ah
baterije). Vrijeme punjenja moze ovisno o temperatun baterije,
potrebne koli¢ine punjenja i kapaciteta baterije variirati.

Kod potpuno napunjenje baterije za zamjenu aparat preklapa
na odrzanje punjenja zbog najveceg korisnog kapaciteta
baterije (zeleni LED stalno gori).

Baterija za zamjenu se nakon punjenja ne treba izvaditi iz
aparata za punjenje. Baterija za zamjenu moze stalno ostati u
aparatu za punjenje. Kod toga se ona ne moze prepuniti i
ostaje uvijek spremna za upotrebu.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

I1zjavljujemo na osobnu odgovornost, da se ovaj proizvod
slaZe sa slijedeé¢im normama ili normativnim dokumentima.
EN 60335, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN
61000-3-3, po odredbama smjernica 73/23/EWG, 89/336/
EWG.

CeE04 g

Volker Siegle
Manager Product Development
ODRZAVANJE
Ako je vod prikljucka struje oSte¢en, onda ovaj mora od strane
jedne AEG servisne sluzbe biti zamijenjen, jer je u svezi toga
potreban specijalan alat.

Primijeniti samo AEG opremu i rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne
od AEG servisnih sluzbi (postivati brosuru Garancija/Adrese
servisa).

Po potrebi se moze zatraziti crtez eksplozije aparata uz
davanje podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na
plocici snage kod Va$e servisne sluzbe ili direktno kod AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strae 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLI

Na klemama baterije i uredaja za punjenje postoji
napon mreze. U uredaj ne sezati predmetima koji
sprovode struju.



TEHNISKIE DATI

Sprieguma amplitdda
Atras uzlades strava....
Saglabasanas ladésana.....
Ladésanas laiks

1,4 Ah . .apt. 47 min.

1,7 Ah. .apt. 57 min.

2,0Ah. .apt. 67 min.

2,2Ah. .apt. 73 min.

2,4 Ah. .apt. 80 min.
Ah

2,6 .apt. 87 min.
Svars bez tikla kabela .... 500 g
SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Lddzu, ievérot drodibas noteikumus, kas ietverti pievienotaja
brosara

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma AEG piedava iespéju vecos akumulatorus
savakt apkartéjo vidi saudzé&josa veida; jautajiet specializéta
veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priekSmetiem (iespé&jams Tsslégums).

PBS 3000 sistémas akumulatorus ladét tikai ar PBS 3000
sistémas ladétajiem. Nedrikst l1adét citus akumulatorus no
citam sistémam.

Ar ladétaju var uzladét sekojoSus akumulatorus:

Spriegums  Akumulatora Nominala Elementu
tips kapacitate skaits

72V B 7.2-rinda >1,4 Ah 6
9,6 V B 9.6-rinda >1,4 Ah 8
12V B 12-rinda >1,2 Ah 10

14,4V B 14.4-rinda >1,4 Ah 12
18V B 18-rinda >1,4 Ah 15
24V B 24-ri nda >1,4 Ah 20
9,6 V M 9.6-rinda >2,2 Ah 8
122V M 12-rinda >2,2Ah 10

14,4V M 14.4-rinda >2,2Ah 12
18V M 18-rinda >2,2 Ah 15
24V M 24-rinda >2,2Ah 20

Ar ladétaju nedrikst ladét neladéjamus akumulatorus
Jauzmanas, lai akumulatoru l1adétaja nenok|dtu nekadi metala
priekSmeti (iesp&jams Tsslégums).

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taistt vala un tie jauzglaba
sausas telpas.

Ladzu, nemt véra sekojo$o simbolu, kas uzdots uz ladétaja
jaudas panela:

Sis instruments ir piemérots tikai darbam iekstelpas.
Sargat instrumentu no lietus.

Nedrikst 1adét bojatus akumulatorus, tie ir nekavéjoties
janomaina.

Pirms katras lietoSanas parbaudit, vai nav bojats vai novecojis
pats instruments, pievienojuma kabelis, akumulatori,
pagarindjuma kabelis un kontaktdaksa. Bojatas detalas drikst
labot tikai specialists.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Ar atro ladétaju var uzladét firmas AEG PBS 3000 sistéemas
akumulatorus, kuru spriegums ir 7,2 V...24 V.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

TIKLA PIESLEGUMS

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai
spriegumam, kas noradits uz jaudas panela. Pieslégums
iespéjams ar1 kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo runa
ir par uzbavi, kas atbilst Il. aizsargklasei.

AKUMULATORI

Jauni akumulatori sasniedz pilnu kapacitati péc 4-5
uzladésanas un izladéSanas cikliem. Akumulatori, kas ilgaku
laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzladée.

Visparigas norades attieciba uz NiMH akumulatoriem:
Akumulatoru darbspéja pie temperatdras zem -10°C ir
ierobezota. ligstoSa uzglabasana pie temperatdras virs +40°C
var radit nelabvéligu iespaidu uz akumulatora kapacitati.

PAZIMES

Péc akumulatora ievietoSanas ladétaja akumulators tiek
uzladéts automatiski (dzeltena kontroles lampina deg
vienmer).

Ja ladétaja ievietots parak silts vai parak auksts akumulators
(dzeltena kontrollampina mirgo), ladéSanas process sakas
automatiski, tiklidz akumulators ir sasniedzis attiecigo
ladéSanas temperatiru (5°C...45°C).

Parastais 1adéSanas laiks ir apt. 47 min. (1,4 Ah
akumulatoriem). Ladésanas laiks var atSkirties atkariba no
akumulatora temperatiras, nepiecieSama ladésanas apjoma
un akumulatora kapacitates.

Kad akumulators ir pilniba uzladéts, ladétajs parslédzas uz
saglabasanas funkciju, lai saglabatu maks. akumulatora
kapacitati (zala kontrollampina turpina degt).

Péc uzladésanas akumulators nav obligati jaiznem no

ladétaja. Akumulators var palikt 1adétaja visu laiku. Tas nevar
tikt parladéts un ir visu laiku darbspéjigs.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Ar So apliecinam, ka esam atbildigi par to, lai Sis produkts
atbilstu sekojo$am normam vai normativajiem dokumentiem:
EN 60335, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,

EN 61000-3-3, saskana ar direktivu 73/23/EWG, 89/336/EWG

noteikumiem.
Volker Siegle

Manager Product Development
APKOPE

Ja ir bojats tikla piesléguma kabelis, tas jauzdod nomaintt
firmas AEG klientu apkalpo$anas servisam, jo tam ir
nepiecieSami speciali instrumenti.

Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas rezerves
dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu AEG klientu apkalpo$anas
servisiem. (Skat. brosdru "Garantija/klientu apkalpo$anas
serviss".)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpo$anas servisa vai tiesi pie
firmas AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strale 10,
D-71364 Winnenden, Germany, var pieprasit instrumenta
eksplozijas Zimé&jumu, $im nolikam jauzrada masinas tips
un desmitvietigais numurs, kas noradits uz jaudas panela.

SIMBOLI

Akumulatora skavas ladétaja atrodas zem tikla
sprieguma. Nelikt ladétaja elektrovadosus
priekSmetus.
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TECHNINIAI DUOMENYS

jtampos diapazonas ............... 7,2-24V
greitos jkrovos krovimo srové......1,8 A
palaikymo krovimas...........ccccceeu. 50 mA
|krovos laikas
mit 1,4 Ah ....apie 47 min
mit 1,7 Ah .. .apie 57 min
mit 2,0 Ah .. .apie 67 min
mit 2,2 Ah .. .apie 73 min
mit 2,4 Ah .. .apie 80 min
mit 2,6 Ah .. .apie 87 min
Svoris be mait ...500 g

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Laikykités pridedamoje brositroje pateikty saugumo nuorody!
Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite |
buitines atliekas. AEG sidlo tausojantj aplinka sudévéty
keic¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai teiraukités prekybos
atstovo.

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais
daiktais (trumpojo jungimo pavojus).

Kei¢iamus ,PBS 3000“ sistemos akumuliatorius kraukite tik
,PBS 3000“ sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy,
akumuliatoriy.

|kroviklyje gali bati kraunami Sie akumuliatoriai:

|tampa akumuliatoriaus vardiné talpa elementy,

tipas skaicius
72V B 7.2 serija >1,4 Ah 6
9,6V B 9.6 serija >1,4 Ah 8
12V B 12 serija >1,2 Ah 10
14,4V B 14.4 serija >1,4 Ah 12
18V B 18 serija >1,4 Ah 15
24V B 24 serija >1,4 Ah 20
9,6V M 9.6 serija >2,2Ah 8
12V M 12 serija >2,2 Ah 10
14,4V M 14.4 serija >2,2Ah 12
18V M 18 serija >2,2Ah 15
24V M 24 serija >2,2Ah 20

|kroviklyje negalima krauti pakartotinai nejkraunamy
elementy.

| ikrovikliy keic¢iamiems akumuliatoriams jstatymui skirtg
vamzdi turi nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo jungimo
pavojus).
Kei€iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai.
Laikykite tik sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmeés.
Atkreipkite démesj | §j ant jkroviklio specifikacijy lentelés
esantj simbolj:
Prietaisg galima naudoti tik patalpose, saugoti prietaisg
nuo lietaus.
Nekraukite pazeisty kei¢iamy akumuliatoriy, juos tuoj pat
pakeiskite.
Kiekviena kartg prie$ naudojima patikrinkite, ar ant prietaiso,
maitinimo kabelio, akumuliatoriaus bloko prailginimo kabelio ir
kiStuko néra pazeidimy ir senéjimo pozymiy. Pazeistas dalis
leidZziama taisyti tik specialistams.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Greituoju krovikliu galima jkrauti kei¢iamus ,AEG" ,PBS
3000 sistemos 7,2 V...24 V akumuliatorius.

| prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodyta paskirtj.

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik |
specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinkla.
Konstrukcijos saugos klasé Il, todél galima jungti ir | lizdus be
apsauginio kontakto.

25 LIETUVISKAI

AKUMULIATORIAI

Nauji kei¢iami akumuliatoriai savo pilng talpa jgyja po 4-5
ikrovos ir iskrovos cikly. ligesnj laikg nenaudotus kei¢iamus
akumuliatorius prie$ naudojimg jkraukite.

Bendrosios nuorodos dél NiMH akumuliatoriaus:
Zemesnéje nei -10°C tempera ttroje veikimo galia ribota.
ligas laikymas aukstesnéje nei +40°C temperataroje gali
neigiamai atsiliepti akumuliatoriaus talpai.

POZYMIAI

|stacius kei¢iamg akumuliatoriy i jkroviklio vamzdj, kei¢iamas
akumuliatorius automatiskai pradedamas krauti (visa laika
SvieCia geltonas Sviesos diodas).

Jei | [kroviklj jstatomas per Siltas arba per Saltas kei¢iamas
akumuliatorius (geltonas Sviesos diodas mirksi), jkrova
pradedama automatiskai, kai tik kei¢iamas akumuliatorius
lgauna krovimui tinkamg temperatara. (5°C...45°C).

lprastinis jkrovos laikas (1,4 Ah akumuliatoriui) yra apie 47
min. krovos laikas gali svyruoti priklausomai nuo
akumuliatoriaus temperattros, reikiamo jkrovos kiekio ir
akumuliatoriaus talpos.

Maksimaliai akumuliatoriaus naudingai talpai uztikrinti
prietaisas, kai akumuliatorius pilnai jsikrauna, persijungia |
palaikomajj krovimo rezimg (visa laikg Sviecia Zalias Sviesos
diodas).

|krauto kei¢iamo akumuliatoriaus i$ jkroviklio iSimti nebatina.
Kei€iamas akumuliatorius gali visg laikg bati kroviklyje. Jis
negali bati perkrautas, taigi visg laikg yra paruostas
naudojimui.

|

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Mes atsakingai pareiskiame, kad $is gaminys atitinka tokias
normas arba normatyvinius dokumentus: EN 60335,

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
pagal direktyvy 73/23/EEB, 89/336/EEB reikalavimus.

Ce04 gy

Volker Siegle

Manager Product Development
TECHNINIS APTARNAVIMAS
Pazeista maitinimo kabelj turi pakeisti AEG klienty,
aptarnavimo skyrius, nes tam reikalingi specialus jrankiai.
Naudokite tik AEG priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy
keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik AEG klienty,
aptarnavimo skyriams (Zr. garantijg/klienty aptarnavimo skyriy
adresus brosiaroje).
Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje
esantj deSimtzenkli numeri, i$ klienty aptarnavimo skyriaus
arba tiesiai i8S AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strale 10,
D-71364 Winnenden, Germany, galima uZsisakyti prietaiso
surinkimo brézinius.

SIMBOLIAI

|kroviklio akumuliatoriaus jungimo kontaktuose
yra elektros tinklo jtampa. Nekiskite | prietaisg
elektrai laidziy daikty.



TEHNILISED ANDMED

Pingevahemik............cccceeins
Kiirlaadimise laadimisvool .
Sailituslaadimine
Laadimisaeg

Kaal ima vorguwhtmeta
SPETSIAALSED TURVAJUHISED
Pidage kinni juuresoleva brosuuri turvajuhistest!

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega
olmepriigisse. AEG pakub vanade akude keskkonnahoidlikku
kaitlust; palun klisige oma erialaselt tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(lihiseoht).

Laadige siisteemi PBS 3000 vahetatavaid akusid ainult
siisteemi PBS 3000 laadijatega. Arge laadige nendega teiste
slisteemide akusid.

Laadijaga saab laadida jargmisi vahetatavaid akusid:

Pinge Aku tultp Nimimahtuvu Elementide
arv

72V SeeriaB 7.2 >1,4 Ah 6
9,6V Seeria B 9.6 >1,4 Ah 8
12V Seeria B 12 >1,2Ah 10

14,4V Seeria B 14.4 >1,4 Ah 12
18V Seeria B 18 >1,4 Ah 15
24V Seeria B 24 >1,4 Ah 20
9,6V Seeria M 9.6 >22Ah 8
12V Seeria M 12 >2,2 Ah 10

14,4V Seeria M 14.4 >2,2Ah 12
18V Seeria M 18 >22Ah 15
24V Seeria M 24 >2,2Ah 20

Laadijaga ei tohi laadida mittelaetavaid akusid.
Laadijal olevasse vahetatava aku Gihenduskambrisse ei tohi
sattuda metallosi (lihiseoht).
Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage
neid ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.
Pidage silmas jargmist simbolit laadija andmesildil:
Seade sobib ainult ruumides kasutamiseks, arge jatke
seadet vihma katte.
Arge laadige kahjustatud vahetatavat akut, vaid asendage
see kohe uuega.

Enne iga kasutamist kontrollige seadet, Ghendusjuhtmeid,
akupaketi pikendusjuhtmeid ja pistikuid, et poleks kahjustusi
ega materjali vasimist. Kahjustatud osi laske parandada ainult
spetsialistil.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Kiirlaadijaga laetakse ststeemi PBS 3000 AEG vahetatavaid
akusid vahemikus 7,2V ... 24 V.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt dranaidatud
otstarbele.

VORKU UHENDAMINE

Uhendage ainult Gihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vérgupingega. Uhendada on voimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende konstruktsioon
vastab kaitseklassile II.

Uued vahetatavad akud saavutavad oma taieliku mahtuvuse
parast 4-5 laadimis- ja tlihjendustsiiklit. Pikemat aega
mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Uldjuhised NiMH-akude kohta

Toovoime sailib temperatuuril alla —10 °C vaid piiratult.
Pikaajaline ladustamine temperatuuril Gle +40 °C vbib
negatiivselt mdjustada aku mahtuvust.

TUNNUSED

Parast vahetatava aku asetamist laadija ihenduskambrisse
toimub aku laadimine automaatselt (kollane valgusdiood
pdleb pidevalt).

Kui laadijasse pannakse liiga soe v&i liiga kiilm vahetatav aku
(kollane valgusdiood vilgub), algab laadimisprotsess
automaatselt niipea, kui aku on jdudnud dige
laadimistemperatuurini (5 °C ... 45 °C).

Normaalne laadimisaja kestus on ca 47 min (1,4 Ah aku
puhul). Laadimisaeg voib varieeruda vastavalt aku
temperatuurile, vajatavale laadimiskogusele ja aku
mahtuvusele.

Taielikult laetud vahetatava aku puhul lllitub seade aku kdige
suurema kasutatava mahtuvuse saamiseks timber
séilituslaadimisele (roheline valgusdiood pdleb pidevalt).

Vahetatavat akut ei pruugi parast laadimist laadijast valja
votta. Vahetatav aku voib pidevalt laadijasse jaada. Teda pole
seejuures voimalik Ule laadida ning ta on nii alati
kaitamisvalmis.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuvastutajatena, et antud toode on
kooskdlas jargmiste normide voi normdokumentidega: EN
60335, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-
3-3, vastavalt direktiivide 73/23/EMU, 89/336/EMU satetele.
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Volker Siegle
Manager Product Development
HOOLDUS
Kui vérgulihendusjuhe on kahjustatud, siis tuleb see valja
vahetada AEG klienditeeninduspunktis, kuna selleks on
ndutavad eritdoriistad.

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille
valjavahetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada AEG
klienditeeninduspunktis (vaadake brosiuri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral voite tellida seadme labildikejoonise, ndidates
ara masina tulbi ja andmesildil oleva kiimnekohalise numbri.
Selleks poorduge klienditeeninduspunkti voi otse: AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

SUMBOLID

Laadija akuklemmid on vérgupinge all. Arge
puudutage seadet voolu juhtivate esemetega.
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TEXHWYECKUE JAHHBIE

[lnanasoH HanpsxeHnin
Tok GbICTPOro 3apsiaa...
MNopaepxviBaloLLii 3ap!
Bpemsi 3apspaa batapen
npubanauTensHo 1,4 Ay ..
npubanauTensHo 1,7 A
npueNN3NTENLHO 2,0 A4
npubAM3NTENbHO 2,2 A4
npUbAM3UTENBHO 2,4 A4 ..
NpUBNN3NTENBHO 2,6 A4 .
Bec 6e3 kabens .

PEKOMEHOALWW NO TEXHWKE BESONACHOCTU

Moxanyicra, cobniogaiite npasuna 6e30MacHOCTU, U3NOXEHHbBIE B
npunaraemoii 6poLutope!

He BbibpackIBaiiTe MCMONL30BaHHbIE akKyMYyNIATOPLI BMECTE C
[I0MaLLIHVAM MYCOPOM M He CXUraiiTe ux. JuCTprObIOTOPLI KOMMaHM
AEG npeyiaraloT BOCCTaHaBIEHE CTapbIX aKkyMyNISTOPOB, HTOGb!
3aLLMTUTE OKPYXAIOLLLYIO CPey.

He xpaHuTe akkyMynaTopbl BMECTE C MET/IMYECKMM NPEAMETaM BO
136eXaHNe KOPOTKOTO 3aMbIKaHNS.

[ins 3apsakn akkymynstopos Moaeny PBS 3000 vcnonbayite Toabko
3apsaHbIM yeTporicTeoM PBS 3000. He 3apsixaiite akkymynstopbl
[LIPYrvX CHCTEM.

[Mpy NOMOLLM [aHHOTO 3aPSAHOTO YCTPOMUCTBA MOTYT 3apsikaThbCs
cnenyloLme akkyMmynaTopbi:

»
=N
=
<

Hanpsxenne  Mopens HomuHanbHas Konnyectso

eMKOCTb 3NIEMEHTOB B

(npw xpaHeHnn) aKKymynsTope
72V Mogens B7.2 >14Ah 6
96V Mogens B 9.6 >14Anh 8
12V Mopenb B 12 >12Ah 10
144V Mogpenb B 14.4 >14Ah 12
18V Mogens B 18 >14Ah 15
24V Mopens B 24 >14Ah 20
96V Mogpens M 9.6 >22Ah 8
12V Mogens M 12 >22Ah 10
144V Mopens M 14.4 >22Ah 12
18V Mogpens M 18 >22Ah 15
24V Mogens M 24 >22Ah 20

He crapaiitech 3apsguTh HenepesapsxaeMble 6atapemn npu NoMoLLY
3TOr0 3apsAHOrO YCTPOCTBA.

He monyckaeTcs nonafaHmns Kakux-mbo METaIMYECKX MPEAMETOB B
aKKyMy/ISTOPHbII OTCEK 3apsiAHOr0 YCTPOIICTBA BO U3Gexatie
KOPOTKOrO 3aMblKaHMsl.

Hvikorza He BCKpbIBaiATE akKyMyNSTOPb! MV 3apsigHble YCTPOMCTBA U
XPaHUTE VX TObKO B CyXuxX nometLLieHnsix.CneauTe 4Tobbl OHM BCEra
BblIN CYXMMU.
Moxanyiicta, 06paTuTe BHAMAHWE Ha CeayioLLnii CUMBON HA ATUKETKe
3apsAHOTO YCTPOICTBA:
[IaHHOE YCTPOIICTBO MOXET UCMOJL30BATLCS TOMBKO BHYTPM
g NomelLLeHWiA. He JoMyckaeTcs 0CTaBNSTb YCTPOCTBO NOA,
LOXOEM.
dukcaTopbl akKymMynsiTopa 3apsiHOro YCTPOICTBA 3anuTaHbl oT ceTvt. He
[0TparvBaiTech 40 HUX TOKOMPOBOAALLMMI NPeMETaMM.
Hukorzia He 3apsixaiiTe NOBPEXAEHHbIE aKkyMyNSTOPbI. 3aMEHUTE VX
HOBBIM.
Meper, BKIIIOYEHNEM MPOBEPLTE UHCTPYMEHT, Kaberb 1 BIATIKY Ha
npeameT NOBPEXAEHNA UK YCTanocTu matepuana. PEMOHT MOXeT
MPOM3BOAMTECS TONBKO YMOAHOMO4YEHHbIMM CepBUCHBIMM
OpraHusauusamu.

MUCNOJIb30BAHUE

BbiCTpoe 3apsinHOe YCTPONCTBO MOXET 3apsixarthb akkymynsatopsl AEG ot
72Bno24B.

He nonb3yinTech AaHHBIM UHCTPYMEHTOM €nocoBoM, OTAMYHBIM OT
YKa3aHHOro 4nst HopMasibHOro NPUMeHeHus .
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MOAKJIIOYEHUE K SJIEKTPOCETU

lMoncoeauHsTb ToNbKO K 0AHODA3HON CETY NEPEMEHHOIO Toka C
HanpsXEHNEM, COOTBETCTBYIOLMM YKa3aHHOMY Ha MHCTPYMEHTE.
OneKTPOVHCTPYMEHT UMEET BTOPOIA KNACC 3aLLUMTI, YTO NO3BONSET
NOAKII04ATh €ro K PO3eTkam 3NeKTPONMTaHus 6e3 3a3eMnsioLLEero
BbIBOJA.

AKKYMYJIaTOP

HoBbIV akkymynsTop 3apsxaeTcs 40 NOMHOV eMKoCTV nocne 4 - 5
3apsiHbIX LMKNOB. Mepep, UCToNb3oBaHNEM akkyMynsTopa, KOTOpbIM He
M0/b30BAMCh HEKOTOPOE BPEMS, €10 HEOGXOAMMO 3apSaNTh.

06wee 3ameyanne otHocutensHo NIMH (Hukenb-
METannrmapuaHbIX) akKKymynsiTopoB:

EMKOCTb akkyMynsiTopHoii BaTapeu CoKpaLLaeTcst Mpy CHKEHUN
Temnepatypbl Huxe -10°C.AnntensHoe XpaHeHue npy Temneparype
BbilLe +40°C MOXET OTPMLATENBHO CKa3aTbCs HA EMKOCTU akKyMynsiTopa.

XAPAKTEPUCTUKU

AKKYMYASITOPbI HAYHYT aBTOMATUYECKM 3apsiKaThbCs, NOCNE MOMELLEHNS
WX B 3apSiBHOE YCTPOWCTBO (KENThIA UHAMKATOP FOPUT MOCTOSIHHO)

Mpu ycTaHOBKe Ha 3apsifHOE YCTPOCTBO MOPSIuMX U XONMOLHbBIX
aKKyMYNIITOPOB (3KeNTbIA MHATVKATOP MUraeT), 3apsifika HaYHeTCs
aBTOMATMHECKV MPY AOCTUXKEHNN akKyMyiSTTopami HeobXoavMOiA
Temnepatypsbl (5°C...45°C).

CraHpapTHOE BpeMsi 3apsfikii COCTaBNSIET 47 MUHYT (akkymynsTopel 1,4
Av). Bpems 3apsiaiku MEHSETCS B 3aBMCYMOCTY OT TEMMEepaTypbl
aKKyMy/ISTOPOB, OT CTEMEHU Pa3PSHKEHHOCTU U TUMA akKyMyNsSTOPOB.

Kak Ton1bko 3apsigka 3aKOH4YMTCS, 3apsiHOE YCTPOICTBO, NEpekioyaeTcs
B PEXUM "KanenbHON" Nof3apsakv Ans nofLepXaHys NoHOro 3apsaa
aKKyMY/ISTOPOB (3€NEHbI VHANKATOP rOPUT NOCTOSHHO)

Het HeobXxoaMMOCTH CHIIMATb akKKyMYSISTOPbI C 3aPSiAHOTO YCTPOIACTBA
nocsne 3apszku. AKKyMYSIATOPbI MOTYT MOCTOSHHO HAXOAMTLCS B
3apsHoOM ycTpoiicTae Ge3 prcka nepesapsinku.

JLEKJTAPALINSA O COOTBETCTBUWU CTAHOAPTAM EC

Ml 3a5iBISIEM 4TO STOT NPOLYKT COOTBETCTBYET CEYIOLMM
craHpaptam: EN 60335, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, B cooTeeTcTBIM C Npauiammn 73/23/EWG, 89/336/EWG

cef4 ¢

Volker Siegle
Manager Product Development

OBCJ1IY)XMBAHUE

Bcnw WwHyp nofBofa nuTaHWs atoro npubopa noBpeaeH, OH AOKEH
3aMEHSATHCS TONBKO B PEMOHTHOI MaCTEpPCKO, Ha3HaueHHON
M3roToBUTENEM, Tak kak TPeBYIOTCS CneLmanbHble MHCTPYMEHTbI.

Monb3yiTech akceccyapamu 1 3anacHbIMU YacTsMy TOMbKO GupMbl AEG.
B cnyyae BO3HUKHOBEHWS HEOBXOAMMOCTI B 3aMeHe, KOTopas He Bbina
onvcaHa, noxanyiicTa, 0bpallaiTECh Ha OAUH U3 CEPBUCHBIX LIEHTPOB
(CM. CMCOK HaLLMX rapaHTUIHBIX/CEPBUCHBIX OPraHN3aLIiA).

Mpy HEOBXOAMMOCTI MOXET ObiTb 3aKa3aH YePTEX MHCTPYMEHTA C
TpexmepHbIM n3obpaxeHnem fetanei. Moxanyiicta, ykaxure
[DeCATU3HAYHBIV HOMEP W TUM MHCTPYMEHTA 1 3aKaxuTe YyepTex y Batumx
MECTHbIX areHTOB Wn HenocpencTeeHHo y AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Strafle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

CUMBOJ1bl

dukcaTopbl akKymMynsiTopa 3apsiiHOro YCTpoiicTea
3anuTaHbl OT ceTu. He AoTparvBaiiTech 0 HUX
TOKOMPOBOASALLMMI MPeAMETaMU.



TEXHUYECKU OAHHU

[lnanasoH Ha HanpeXeHNeTo........ 7,2-24 V
Tok Ha 3apexpaHe npu 6bp3o 3apexnaHe 8 A
Mopabpxallo 3apexaaHe .... 50 mA

Bpewme Ha 3apexpaHe

CMNELUWANHU YKA3AHUA 3A BESONACHOCT

CnasBaliTe ykasaHusiTa 3a 6e30nacHOCT OT npurioxeHata
6poluypal

He naxebpnsiite nsxabeHute akymynaTtopu B OrbHs UNnn B
npu 6utoBuTe oTnagbumn. AEG npegnara ekonorocbobpasHo
cbbupaHe Ha cTapuTe akymynaTopu; Mons nonutante Bawws
cneuvanuanpaH Tbproeew.

He cbxpaHsBaiiTe akymynatopuTe 3aeHO C MeTaslHun
npeameTi (onacHoCT OT KbCO CbeAUHEHME).

Akymynatopu ot cuctemata PBS 3000 aa ce 3apexaart camo
CbC 3apsafHu ycTporcTea oT cuctemarta PBS 3000 laden. a
He ce 3apexaart akymynatopu oT Apyri CUCTEMM.

CbC 3apsAHOTO YCTPOICTBO MOraT fja Cce 3apexaat CriegHuTe
akymynaropu:

Hanpexenne  Twn Ha HomwuHaneH Bpoit Ha

akymynartopa Kanaumter KNEeTKUTE
72V CepusiB7.2 > 1,4 Ah 6
9,6V Cepusi B 9.6 >1,4 Ah 8
12V Cepusi B 12 >1,2 Ah 10
14,4V Cepus B 14.4 > 1,4 Ah 12
18V CepusiB 18 >1,4 Ah 15
24V Cepusi B 24 >1,4 Ah 20
9,6V Cepusi M 9.6 >2,2Ah 8
12V Cepusi M 12 >2,2Ah 10
14,4V Cepvsi M 14.4 >2,2 Ah 12
18V Cepusi M 18 >22Ah 15
24V Cepusi M 24 >2,2Ah 20

CbC 3apsigHOTO YCTPOMCTBO fa He ce 3apexaat batepuu,
KOWTO He ca 3apexaaluy ce.

B rHe3[0To 3a akymynaTopu Ha 3apsigHUTe YCTPOMCTBa He
6uBa fa nonagat MeTanHu 4acTu (ONacHOCT OT KbCO
CbeanHeHwve).

He oTBapsiTe akymynaTtopu 1 3apsiaHv YCTPOIICTBa 1 1
CbXpaHsiBaiTe camo B Cyxu nomeLueHus. [Masete ru ot nara.

O6bpHETe BHUMaHWe Ha CrieHns CUMBON BbpXy 3aBofckaTta
Tabenka Ha 3apsAHOTO YCTPOMCTBO:

YpenbT e noaxoasiy 3a U3nosi3BaHe camo B
nometueHus. [la He ce uanara Ha ObXa.

Ako aKymMynatopbT € NoBpeaeH, He o 3ape»<,qa|7|Te, a BefHara
ro cmeHeTe.

Mpeau Besika ynotpe6a nposepsiBaiiTe ypeaa, CBbp3saLLms
kaben, akyMynaTopHusi NakeT OT YabiKUTENeH kaben u
Liencen 3a nospega Unu ctapeeHe. MoepeaeHnTe Yactn aa
ce nonpassi T Camo OT CMEeLManucT.

WU3MON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

Bbp303apsaHOTO YCTPOMCTBO 3apexaa akymynatopuTte Ha
AEG ot cuctemarta PBS 3000 o1 7,2 V...24 V.

To3n ypen Moxe fia ce u3nosnssa no npeaHasHavdeHne camo
KaKTO € NoCO4YeHO.

CBBbP3BAHE KbM MPEXATA

[la ce cBbp3Ba caMo KbM eAHOMa3eH NPOMEHNNB TOK 1 caMo
KbM MPEXOBO HanpexeHne, NOCOYEHO BbPXY 3aBofcKaTa

Tabenka. Bb3aMOXHO € 1 CBbp3BaHe KbM KOHTaKT, KOWTO He &
OT TUN "LLYKO", NOHeXe KOHCTPYKUMATa e OT 3almuTeH knac |l.

AKYMYJIATOPU

HoBuTe cMeHsieMu akymynatopu 4OCTUraT MbiHUSA CU1
KanauuTeT cneq 4-5 uMKbna Ha 3apexaaHe 1 paspexaaHe.
AkyMynaTopy, KOUTO He ca Non3BaHu No-AbMro Bpeme, Npean
ynotpeba fa ce gosapessr.

0O6wwm ykasaHus 3a NiMH akymynatopu:

Mpun Temnepatypu nog -10°C paboTocnocobHocTTa Ha
aKymyrnaTopuTe e orpaHuyeHa. MNpogbmkuTenHo
CbXpaHsiBaHe Npu Temnepatypu Hag +40°C mMoxe fa uma
oTpuuaTenHu nocneguumn 3a Kanauuteta Ha akymynaropa.

XAPAKTEPUCTUKU

Cnep noctaBsiHe Ha akymynaTopa B rHe3[0To Ha 3apsaHOTO
YCTPOWCTBO aKyMmyrnaTopbT Ce 3apexaa aBToMaTn4yHO
(3eneHata LED-uHamKaums cBETU NPOABIKUTENHO).

AKO B 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO BbJe NocTaBeH TBbpAE TOMbI
unu TBbpAe CTyAeH akymynatop (kbntata LED-uHankaumsa
mMwura), NPOLECHT Ha 3apexaaHe 3anoyBa aBToMaTU4Ho,
KoraTo aKyMynaTopbT JOCTUrHe Heobxogumara Temneparypa
Ha 3apexpaHe. (5°C...45°C).

HopmanHoTo Bpeme Ha 3apexaaHe e okono 47 min (npu
akymynatop 1,4 Ah). BpemeTo Ha 3apexaaHe mMoxe fa
Bapvpa B 3aBUCMMOCT OT TeMnepartypaTa Ha akymynaropa, oT
HeobXoAMMOTO KONMUYECTBO Ha 3apexaaHe v kanauuTeTta Ha
akymynaropa.

Mpu HaNbNHO 3apeseH akyMynaTop ypeabT NPEBKOYBA Ha
nopAbpXallo 3apex/iaHe 3a MakcMarHo M3nonssaHe Ha
KkanauuTeTa Ha akymynaTopa (3eneHarta LED-unavkaums
CBETU NPOLLIDKUTEIHO).

Cnep 3apexaaHeTo akyMynaTopbT HaMa Hyxaa Aa ce
n3Baxaa oT 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.AKYMYNaTopbT MOXe Aa
ocTaHe NpoAbIMKUTENTHO BpeMe B 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO.
Mpwn ToBa To He Moxe fa Gbae Npe3apeneH v BUHaru e B
eKcnnoataunoHHa roTOBHOCT.

CE - EKNAPALINA 3A CLOTBETCTBUE

[eknapupame Ha cobCcTBEHA OTTOBOPHOCT, Ye TO3W NPOAYKT
CbOTBETCTBA Ha CrefHUTE CTaHAAPTM UMW HOPMAaTUBHU
nokymeHTu: EN 60 335, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-
3-2, EN 61000-3-3, cbobpasHo npeanncanusaTa Ha gupe
kTuBuTe 73/23/ENO, 89/336/EVO.

Ce04d g

Volker Siegle
Manager Product Development
NOAAPBXKA
Ako kabenbT 3a CBbp3BaHe KbM MpexaTa € NoBpeaeH, Toi
Tpsi6Ba fa 6bae cMeHeH oT cepBu3 Ha AEG, 3alloTo 3a ToBa
ca HeobXxoAMMU creLyarnin UHCTPYMEHTU.

[a ce n3nonssat camo akcecoapun Ha AEG v pesepBHM YacTn
Ha. EnemeHTn, unata nogmsiHa He e onucaxa, Ja ce Aaaar 3a
noamsHa B cepeua Ha AEG (BwxTe Gpollypata "lapaHums n
afpecu Ha cepBu3n).

Mpu HeobxoanMOCT MoXeTe Ja nouckarte 3a ypeaa oT Bawms
cepsu3 unu anpektHo ot AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stral3e 10, D-71364 Winnenden, Germany, yepTtex
3a B ClNy4ali Ha eKCrosus, kaTo MoCoYMTe TUNa Ha MalumHaTa
1 aecetumdpeHns Homep BbpXy 3aBofckaTa Tabenka.

cuMmBONnN

Ha knemuTe 3a akymynatopHuTe 6atepumn Ha
3apsAAHOTO YCTPOMCTBO € NPUIMOXEHO MPEXOBO
HanpexeHue. He 6bpkaiTe B ypena ¢
TOKOMPOBOASALLM NpeaMETU.
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